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A digitalizáció és robotizáció a csomagolóanyag-gyártás területét 
is jelentősen érinti. Ezzel a témával kiemelten foglalkozunk a 2024-
es flexószimpóziumra megjelenő számunkban. A Kecskemét–Kis-
kőrös–Kecel helyszíneken megrendezésre kerülő rendezvény 
szakmai programjának kiemelt témája a flexótechnológiát érintő 
digitalizáció és robotizáció.

Ratkovics Péter prezentációja hasábjainkon is olvasható a hiper-
perszonalizációról, a mesterséges intelligencia és a robotizáció 
szerepéről és helyéről a flexótechnológiában. Trendeket és elem-
zéseket és vitaindító gondolatokat vet fel írásában szakfolyóiratunk 
szerkesztőbizottsági tagja, Németh László. E gondolatébresztő cik-
kek megbeszélésére remek alkalom lesz a flexószimpózium elő
adásait követő bankettvacsora.

A Magyar Grafika nyomtatása a kiskőrösi Druk-Ker Nyomdában 
történik. A nyomdát bemutató cikken túl bepillantást engedünk 
a kulisszák mögé a kivitelezés folyamatát bemutatva. Igazi para-
doxon, hiszen azt az újságot tartja kezében az olvasó, aminek elő-
állítási részleteiről is beszámolunk.

A jubiláló vállalkozásokat megszólaltató interjúkban több évti-
zednyi sikeres munka, fejlesztés és tudás birtokosai szólalnak meg. 
Minden eset egyedi, mégis mindannyiónk számára hordoz tanulsá-
got. Kívánunk további sikereket a szakma minden résztvevőjének! 
Ehhez a folyamatos fejlődés és együttműködés elengedhetetlen, 
aminek mozgatórugója a PNYME. Fontosak a közösségformáló 
beszélgetések, személyes találkozások, olyanok, mint az immár 
26. alkalommal megrendezett Flexószimpózium. Találkozzunk minél 
többször személyesen is a szakma eseményein!

Tisztelettel:

                   főszerkesztő

Kedves Olvasónk!

ÚJ VARGA | OKTOFLEX CASING

8 és 10 színes változatban is rendelhető
Továbbfejlesztett, 4 ponton megerősített nyomóművek
Automatikus forma csapágyház nyitás

Mesterséges intelligencia alapú okos megoldások

MŰBÉL ÉS ZSUGORTÖMLŐ NYOMTATÁSRA

www.vargaflexo.hu
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A flexónyomtatás a nyomdaipar azon 
ágazata, mely elsősorban a csomagoló-
ipar számára gyárt nyomdatermékeket. 
Ebből egyenesen következik, hogy  
a flexónyomtatás trendjeit, jövőjét  
a csomagolóipar trendjei és az ezekhez  
a trendekhez és elvárásokhoz illeszkedő 
technológiai lehetőségek határozzák meg. 

A csomagolóipar viszont egy sajátos iparág, hi-
szen termékei egyidejűleg látnak el többféle 
funkciót: a csomagolt áruk védelmét mind szál-
lítási lehetőségek, kezelhetőség, mind tartósság, 
eltarthatóság, esetleg többszöri, részleges fel-
használás szempontjából, de egyben rendkívül 
lényeges marketing- és reklámfelületet is adnak 
a kereskedelem számára, ezáltal gyakran a vevői 
döntések meghatározói is. Végső soron azonban 
kiegészítő segédtermékek, melyek a becsomagolt 
áru felhasználását követően egyszerűen szemét-
té degradálódnak, mely környezetünk fenntart-
hatósága szempontjából jelentős veszélyforrást 
jelent.

Mindez magyarázatot ad arra, hogy a flexó-
nyomtatásnak milyen összetett elvárásrendszer-
nek kell megfelelnie a felhasznált anyagok, a fi-
zikai és esztétikai minőség tekintetében – nem 
is beszélve a folyamatosan változó piac egyéb 
marketingjellegű elvárásairól és a bolti vagy az 
e-commerce kereskedelem állandóan gyorsuló 
igényeiről.

A következőkben felsoroltak határozzák meg 
a csomagolásgyártás és ezen belül a flexónyom-
tatás már-már unalomig ismert elvárásait, trend-
jeit:

�� folyamatosan változó alapanyagok, nyomathor-
dozók (szerencsére erre a flexó és az ink-jet-es 
digitális nyomtatás kiválóan alkalmas);
�� az egyes munkák futáshossza folyamatosan 
csökken, míg a munkák, variációk száma és a 
minőségi igény növekszik;
�� a megrendelők egyre érzékenyebbek a mun-
kák átfutási idejére, a „just in time” szállításra, 

Modern flexó: digitalizáció, trendek, jövőkép
Ratkovics Péter

a raktározási költségekre, ennek következté-
ben egy-egy keretrendelés többnyire kis, ismét-
lődő munkákból áll;
�� a munkák elvárt átfutási ideje és futáshossza 
meghatározza, hogy technológiafüggő párhu-
zamos előkalkulációt kelljen készíteni (flexó, di-
gitális vagy hibrid nyomtatás, illetve digitális 
vagy hagyományos utófeldolgozás);
�� az előzőekben felsorolt trendek óriási terhet 
helyeznek a nyomdai előkészítésre, prepress-re, 
mely sokszor a teljes folyamat szűk keresztmet-
szetévé válik.

Belátható tehát, hogy a piaci trendek és elvárá-
sok nem csupán a nyomtatást és utófeldolgozást, 
de a teljes gyártási folyamatot érintik, minden 
részletében. Elengedhetetlen teljes rendszerként 
szemlélni a folyamatot, melyet például úgy le-
hetne szemléletesen bemutatni, mint egy vá-
ros metrótérképét: ahol „A” pontból „B” pontba 
szeretnénk eljutni különböző zónákon, átszállá-
sokon keresztül. A város maga a vállalat, pon-
tosabban vállalatirányítási rendszer – MIS, ERP, 
míg minden egyes zóna egy-egy nagyobb funk-
cionális területet reprezentál (pl. prepress, fizikai 
formakészítés, nyomtatás stb.), és ezen belül az 
állomások a részletesen lebontott feladatok (pl. 
prepress-en belül megrendelés, ellenőrzés [pre-
flight], egyképes nyomtatási állomány létreho-
zása, proofkészítés, ügyfél általi jóváhagyás stb.). 
A hagyományos munkafolyamatban „személy-
vonaton” megyünk, mely minden állomáson 
és megállóhelyen megáll, míg a digitalizáció és 
automatizáció valójában azt jelenti, hogy gyorsí-
tópályákon haladunk, akár egyes zónákat ki is 
kerülve, és gyakran robotvezérlésű szerelvénye-
ken.

A mellékelt ábrán a címke- és flexibilis nyom-
tatás folyamatát ábrázoltuk a térképen. Hason-
ló, de természetesen más zónákat és állomásokat 
tartalmazó térképet/folyamatot kell figyelembe 
vennünk, ha pl. hullámkarton-, illetve karton- 
nyomtatásról van szó.
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Az ábrán is kiválóan áttekinthető, hogy mi ha-
tározza meg azokat a pontokat, ahol egyes meg-
állók kihagyhatóak és gyorsítópályára léphe-
tünk. Ilyenek például a teljesség igénye nélkül:

�� digitális nyomtatás – kihagyható a lemezkészí-
téssel kapcsolatos teljes zóna;
�� digitális utófeldolgozás – egyes utófeldolgozási 
állomások kihagyhatók, pl. stanckészítés;
�� ismétlődő munkák – prepress feladatok, jóvá-
hagyások. 

A folyamatokból azonban az is látszik, hol kap-
csolhatunk „robotpilótára”, mely lépések gyor-
síthatók, hol hagyható ki vagy csökkenthető 
drasztikusan az interaktív emberi beavatkozás. 
Ez manapság szintén sarkalatos kérdés, mivel a 
jól képzett munkaerő évek óta hiánycikk a pia-
con – nemcsak Magyarországon, de Európa-, sőt 
világszerte. Az automata feldolgozást lehetővé te-
vő workflow-rendszerek azonban nem oldanak 
meg minden feladatot az ember helyett. Nagyon 
fontos figyelembe vennünk azt, hogy csak a 
standard keretek közé szorítható feladatok auto
matizálhatók! Tekintettel azonban arra, hogy a 
megrendelések komoly hányada visszatérő mun-
ka (akár 30–60%!), valamint az új feladatoknak is 
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átlagosan 80%-a standard vagy legalábbis a gyár-
tási folyamat jelentős része standardizálható, az 
automatizálás igazi jelentősége három lényeges 
pontban foglalható össze:

�� felszabadítja a képzett operátori munkaerőt a 
speciális feladatok megoldására;
�� elkerülhetővé teszi az emberi hibák túlnyomó 
részét;
�� gyorsítja a megrendelővel való együttműkö-
dést és megszünteti ennek időbeli korlátait, hi-
szen egy automata rendszer éjjel-nappal mű-
ködik.

A versenyképesség megőrzése, a profitábilis mű-
ködés csak abban az esetben képzelhető el egy 
ezen a piacon dolgozó vállalkozásnál, ha az auto
matizáció és digitalizáció irányába mozdul el. A be-

rögződött folyamatokat és technológiákat meg 
kell újítani! Szerencsére azonban ez a megújulás 
is egy folyamatként fogható fel, nem szükséges 
az összes lépést egyszerre, egyidejűleg végrehaj-
tani, mivel ez pénzügyileg és emberileg is túl-
zottan sok problémát, túl nagy kihívást jelente-
ne, törést okozhatna a folyamatos működésben.

Fontos azonban, hogy egy cég tulajdonosi kö-
re, menedzsmentje a teljes rendszerben gondolkoz-
va kezdjen a jövőépítéshez, ne elszigetelt megoldá-
sokat alkalmazzon egy-egy terület pillanatnyi 
problémáinak megoldására, hanem egy előre 
gondosan megtervezett, teljes rendszert valósít-
son meg lépésenként, kompakt részmegoldások-
kal, melyek jövőbeni egymáshoz kapcsolódása 
biztosított. Ezt figyelembe kell venni a szoftver-
rendszerek és a berendezések, valamint ezek ve-
zérlési lehetőségeinek kiválasztásánál – olyan 
beszállítót kell választani, aki megbízhatóan, 
hosszú távon és mindenre kiterjedően tudja tá-
mogatni a jövőbeli modern üzem és működés 
felépítését.

További információ és kapcsolatfelvétel: 
www.partners.hu 

Hiába néz ki jól az anyag a megrendelő képernyőjén, ez nem 
szavatolja, hogy nyomtatásban is megfelelő lesz az eredmény. 
Különösen nagy az esély a kellemetlen meglepetésekre, ha a 
kivitelezés mázolatlan papírra történik, ahol a jelentős meny-
nyiségű optikai fehérítő hatása is erőteljesen érzékelhető.

A megoldás: professzionális képfeldolgozás és nyomdai 
elő­készítés a nyomtatási kö rül mények figyelembevételével. 

Ha már látszik, hogy gond lesz a leadott anyaggal, a grafi-
kus pedig tanácstalan: hívjon minket! Akár egy nap alatt cso-
dát teszünk, és nyomható anyagot varázsolunk egy menthe-
tetlennek tűnő PDF-ből is!

Sötét, besült képek?
Fakó, élettelen a nyomat?

+36 1 453 2478   colorcom.hu

A­hiba­rendszerint­nem­a­nyomtatásban,­hanem­
a­helytelen­előkészítés­területén­található.

ELŐTTE

UTÁNA
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Petőfi szülővárosában, Kiskőrösön műkö-
dik immár három évtizede a Druk-Ker 
Nyomda. A Markó család két generáción 
átívelő folyamatos fejlesztéssel hozta lét-
re az egyszemélyes aranyozóműhelytől  
a térség meghatározó címkegyártó nyom-
dájává növekedett üzemet. Markó Péter 
tulajdonos igazgatóval beszélgettünk.

A TÉNYEK TÜKRÉBEN

Jelenleg 64 fővel működünk a kiskőrösi telephe-
lyünkön, 2000 négyzetméter a gyártócsarnok, 
amihez még egy 350 négyzetméter területű iro-
da és egy 1400 négyzetméteres raktár is tartozik. 
A tavalyi évet 1,8 milliárdos árbevétellel zártuk, 
amit 90%-ban a címkenyomtatással hoztunk 
létre. Az ofszet nyomókapacitásunk gerincét 

egy B2-es ötnyomóműves + lakkozóművel ren-
delkező Heidelberg nyomógép és kettő B3-as 
kétnyomóműves íves ofszet nyomógép adja, de 
a csarnok szomszédos területén a magasnyom-
tatást megállóhengeres és tégelysajtók is repre-
zentálják. Ez utóbbi berendezéseket a felületne-
mesítési és stancolási műveletek kivitelezésére 
használjuk. A hajlékonyfalú csomagolóanyag 
gyártáshoz az egyik flexó gépsorunk Omet már-
kájú 530 mm-es pályaszélességű, a másik Gallus 
←430 mm széles nyomatok előállítására alkalmas. 
Mindkét gépsor szervós és ezeken felül van még 
egy 280 mm pályaszélességű fogaskerekes flexó-
gépünk. 

Druk-Ker Nyomda
32 ÉVES LET TEM ÉN… 

Matusek-Faludi Viktória
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A DIGITÁLIS TECHNOLÓGIA IS FONTOS 

Régóta van digitális részlegünk. A plakátnyom-
tató és a kispéldányszámú színes és fekete-fehér 
íves digitális nyomógép már a kezdetekben meg-
volt a lakossági igények kiszolgálására, amikor 
még papírbolt is tartozott a nyomdához. A profil-
tisztítás következtében megváltunk a papírbolt-
tól és a lakossági szolgáltatástól, és a céges meg-
rendelők igényeire koncentráltunk, akik nagyon 
örültek annak, hogy nemcsak a címkeigényekre 
nyújtunk megoldást, hanem teljes szolgáltatást 
kapnak. Az étlaptól a brosúrán át egészen a póló-
nyomtatásig mindent megrendelhetnek tőlünk. 
A digitális technológia is egyre nagyobb kapaci-
tással jelen van termelésünkben, ahol a széles 
formátumú nyomtatóktól az íves digitális nyo-
móberendezésen át az MGI felületnemesítés, Ko-
nica AccurioLabel digitális tekercsnyomó gép és 
az újonnan érkezett HP Indigo WS6600 digitális 
nyomóberendezés képezi a gépparkot.

Úgy ismer benneteket a szakma, hogy  
beleálltok a spéci feladatokba. Felidéznél 
néhány ilyen példát?
Tavalyelőtt volt a harmincéves jubileumunk, ami-
re egy spéci sleeve-et készítettünk. A kihívást az 

jelentette, hogy egy hőre zsugorodó alapanyag 
felülete kapott fólia aranyat, szintén hővel. Eze-
ket a kihívásokat szeretjük. Volt már vízbázisú, 
hőre aktiválódó ragasztófelület, amit hőre zsu-
gorodó anyagon kellett megszárítanunk. Szeret-
jük feszegetni a technológia határait, és ha siker-
rel járunk, mindenki nagyon örül.

Ehhez egy történettel a Grafika kivitelezési 
emlékeiből mi is hozzátehetünk, volt olyan 
felületnemesítési elképzelésünk egy bizonyos 
fémgőzőlt ezüst felületű fóliával, aminek kasí-
rozása kihívást jelentett, végül a Druk-Ker 
Nyomdában kötött ki, és készült el mindenki 
megelégedésére.
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Szenvedélyünk az új dolgok kipróbálása. Ilyen 
volt például 2006-ban a lenticular nyomtatás. Ez 
a mögöttem álló csapat érdeme. Az előkészítési 
vezetőnek mutattam egy mintát, hogy ilyet sze-
retnénk csinálni, két hét múlva megvolt…

Az UV-technológia mióta van képben?
Már a kétezres évek elején UV ofszetgépünk volt, 
amihez ezt megelőzően tapasztalatot gyűjtöt-
tünk mobilszárítókkal, átépített GTO-kkal, nem 
kis küzdelmek árán.  

„Mindig kerestük a lehetőségeket,  
hogy egy kicsit továbblépjünk.”

A címkék felületnemesítésének milyen  
egyedi változatát alkalmazzátok?
A fólia-felületnemesítés, amit egyedül mi alkal-
mazunk. A Labelexpón bemutattunk egy tasa-
kot, amit a Lemmaco fóliájával dombornyomva 
fóliáztunk. Ez abszolút nóvum a piacon, és nagy 
sikere volt a kiállításon. Sok inkjet domborlak-
kos megoldást láttunk, de mindenki papíron 
mutatta be ezt az effektet. Nyilván nehéz lesz er-
re megtalálni a piacot, ez egy teljesen egyedi és 
új lehetőség, például prémium paprika, dohány 

vagy kávé aromazáró csomagolásához abszolút 
el tudom képzelni.

A FELÜLETNEMESÍTÉS CSAK ÁR KÉRDÉSE

A megrendelő a pontos kalkulációnk alapján el-
döntheti, hogy megéri-e az elképzelt effekt szá-
mára. A digitális eljárásnál valójában maga a 
lakk drága, de igazán a vékony vonalak, apró, fi-
ligrán elemek kiemelésénél mutat jól.  Alacsony 
kitöltési arányú formalakk motívum alkalmazá-
sánál rendkívül versenyképes árat tudunk adni.
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FORDULÓPONTOK

A 2000-es években uniós pályázattal rengeteg 
budapesti nyomda ruházott be nyolcszínes 
B2 formátumú gépekbe. Mi akkor eldöntöt-
tük, hogy nem állunk be a sorba, hiszen vidék-
ről még nehezebb versenyezni, főleg, hogy a 
kötészeti gépparkunk nem volt versenyképes. 
Ekkor vettük a B3-as UV-s gépünket, és ekkor 
kezdtünk el műanyagokkal foglalkozni, lenti-
culart nyomtatni, fémgőzölt címkéket UV-val 
gyártani, valamint erősítettük a marketingte-
vékenységünket.

A 2008-as válságot követően lecsökkent a mar-
ketingtermékek iránti kereslet. Lukács Zoli már 
akkor mondta nekem, hogy úgysem úszom meg 
flexó nélkül, és be is igazolódott a meglátása. 
Sok munkát veszítettünk el, mert nem léptünk 
időben. Közben a megrendelőink fejlesztettek, 
megvették a fóliacímkéző és sleeve-ező gépeket, 
lépést kellett tartanunk. Megvásároltuk a régi 
telephelyre az első szervós gépünket, a 410 mm 
széles Gallust. Ezzel nagyon sok ügyfelet vis�-
szahoztunk, ugyanakkor bedőlt egy konkurens 
nyomda, amelyik elvitte az íves munkáinkat az 
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alacsonyabb árral, így azok a megrendelések is 
visszakerültek hozzánk.

A pandémia alatt alapanyag-ellátási gondjaink 
voltak, de akkor mi már auditált élelmiszer-ipa-
ri csomagolóanyag gyártók voltunk, így a gyár 
közvetlenül is kiszolgálta a rendeléseinket. Ek-
kor született meg az igény a raktárkapacitás bő-
vítésére, ami újabb kedvező feltételekkel növelte 
a versenyképességünket. Azóta kamionnal ren-
deljük az alapanyagot, és vettünk hasítógépet, 
hogy magunk vágjuk le a szükséges mennyisé-
get az anyatekercsekből, de ívesíteni is tudunk az 
1000–1200 mm széles alapanyagokból 70–400 
mikron vastagságtartományon belül.

REJTETT FORRÁSOK  
A PANDÉMIÁNAK KÖSZÖNHETŐEN

Tetszett a nyomdák összefogása és találékonysá-
ga. Volt olyan is, hogy a vágási eselék éppen jó 
volt egy másik nyomdának és kisegítették egy-
mást, mindenki jól járt. Mi újabb papírbeszállí-
tóra tettünk szert, kibővítettük a raktárunkat, és 
megtanultunk nagy készlettel gazdálkodni. Cse-
rébe mindig van minden házon belül, ha beesik 
hirtelen egy nagyobb tételű megrendelés, akkor 
sem jövünk zavarba.

ITALCSOMAGOLÁSI TRENDEK  
A NYOMDA SZEMÉVEL

A multik arra törekednek az italcsomagolások-
nál, hogy minél kevesebb festék legyen a cím-
kén és maga a címke is minél kisebb legyen. Sze-
rencsére felismerték, hogy a sleeve feldarálható 
a PET-tel együtt, mert a sűrűsége alacsonyabb, 
mint a vízé, így könnyen szétválasztható a két
féle műanyag. Az alumíniumnál ugyanaz a hely-
zet. Ugyanakkor perforált feltépőcsíkot is alkal-

mazunk a címke könnyű eltávolítása érdekében. 
Nem a nyomdákon múlik, hogy a visszagyűjtés 
még nem működik teljes hatékonysággal.

Keleten még mindig nagyon népszerű a sok 
aranydíszítés, minél dúsabb, veretesebb a díszí-
tés, annál kelendőbb az áru. 

SZAKMAI UTÁNPÓTLÁS

Rendszeresen látogatják a nyomdánkat iskolai 
csoportok, akiknek ajándékcsomaggal kedveske-
dünk. Az a célunk, hogy megmutassuk a nyom-
daipar szépségeit, megszerettessük velük a grafi-
kus kommunikáció e szép területét. Ha csak 
egyetlen diák szívét ejti rabul csoportonként a 
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nyomdászat szépsége, már megérte. Bízunk ben-
ne, hogy a jövőbeli kollégáink köztük vannak. 
Egészen biztos vagyok abban, hogy egy digitá-
lis berendezésre könnyebben találunk dolgozót, 
mint egy mechanikus gépre. Házon belül meg-
van a csapatunk arra, hogy a tudást átadják az ér-
deklődő és megfelelő képességekkel rendelkező 
alanynak.

MUNKAHELYET MINDENKI AKAR,  
MUNKÁT NEM MINDENKI

Az a tapasztalatunk az újdonsült kollégákkal, 
hogy nagy elvárásokkal érkeznek, de a két mű-
szak már komoly akadályt jelent. A földrajzi 

elhelyezkedés nem igazán kedvező ingázásra, 
inkább szerencsésebb ideköltözni. Voltak kol-
légáink, akiket Debrecenből, Budapestről, Za-
laegerszegről csábítottunk át. A tapasztalatunk 
az, hogy aki ilyen nagy változtatásra képes, az  
később is nagyon könnyen képes változtatni. 
Őrájuk már annyira nem alapozunk, sokkal in-
kább azt valljuk, hogy a helyiekből kell kinevel-
nünk egy olyan csapatot, ami később a nyomda 
jövőjét képezheti.

PETŐFI 200

Kiskőrösön a lokálpatrióta szemlélet elkerülhe-
tetlen. Itt mindig is fontos volt a város, Petőfi 
városa. Apukám is kiskőrösi, a helyi fúvószene-
karban gyermekkorától komolyan részt vesz, és 
azóta is zenél, a közélet része. Mi nyomjuk a he-
lyi újságot is. A kiskőrösiek büszkék a városukra, 
és Petőfi Sándorra. Abba az iskolába jártam, ahol 
édesapám koptatta az iskolapadot és most már a 
gyerekeim is itt diákok. A polgármesterünk na-
gyon fontosnak tartja a turizmus fellendítését, 
és ezt a törekvést mi is támogatjuk, amiben csak 
tudjuk.  

JÓ A TÁVOKTATÁS, DUÁLIS KÉPZÉS

Nekünk ez működik. Volt is egy tanulónk, aki 
most már három éve gépmester. Ő is feljárt Bu-
dapestre elméleti oktatásra és nálunk volt a gya-
korlati helye. Csillogott a szeme, amikor először 
bejött a nyomdába és megmutattuk neki a vá-
gógépet. Rögtön látszott, hogy belőle nyomdász 
lesz, és egy év után küldtük is a suliba, de az ilyen 
ritka, mint a fehér holló. Mindig nyitva áll a ka-
punk ilyen kollégák és kollégajelöltek előtt.
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Így készült!
BORÍTÓNK NYOMTATÁSA ÉS A DEMO SLEEVE

Önmagában a tény, hogy nyomdászok-
nak írunk a nyomdászatról, alaposságot 
és nagy odafigyelést igényel, hiszen  
minden olvasó tudja, hogy az a nyomda-
termék, amit kezében tart milyen kell, 
hogy legyen. Ez mind a kivitelezésre, mind 
a tartalomra igaz. Ha ez még nem lenne 
elég, tovább feszítjük a húrt: bepillantást 
adunk a kulisszák mögé, leírjuk, meg- 
mutatjuk a gyártás folyamatát.

Az idei flexószám kapcsán két témát emelünk ki. 
A borító előállítását és a flexószimpózium részt-
vevői számára készülő egyedi üdítőspalack cím-
kéjének gyártását.

A BORÍTÓ

Fő témánk a flexó területhez kapcsolódóan a 
digitalizáció és a robotizáció. Ehhez a témához 
illeszkedik a felületnemesítés, ami a Lemmaco 
által forgalmazott TH PET metal silver 22 mic fó-
liáját kasírozta a Druk-ker Nyomda a Metsä Board 
Prime FBB Bright 235 g/m²-tömegű kartonjára.

Technikai adatlap: https://lemmaco.com/
wp-content/uploads/2023/04/PET-silver.pdf

Felületnemesítő anyagok 
széles palettája
webcím: www.lemmaco.com

A kasírozás
A választásunk azért erre a fóliára esett, mert ko-
rábban már jó nyomtathatósági eredményekkel 
használta kivitelező nyomdánk ezt az alapanyagot. 
A tematikával összecsengően a fémes hatással ér-
zékeltetjük a digitalizáció és a robotizáció térhódí-
tását. A Druk-ker Nyomda számos alkalommal ki-
vitelezte felületnemesítési munkálatainkat, olyan 
különleges esetekben, amit más nyomda nem tu-
dott kivitelezni. Ezúton is köszönet érte!

A NYOMTATÁS

A fóliára nyomtatás kihívásai közül a háttér és 
a színek eltérő visszaadása a csillogó fém felüle-
ten jelentette az első feladatot. A második a fedő-
fehér kiemelések hatékony alkalmazása, végül 
a festékfilm védelme érdekében egy lakkréteg 
vonja be a nyomatot.

A következő izgalom a ragasztókötő gép szen-
zorainak próbája, de ilyen kalandunk már volt, 
a Stanctechnik kötészet csapata rutinos hátorszá-
got jelent számunkra is.   

KIHÍVÁSOK, NEHÉZSÉG,  
BUKTATÓ, MEGOLDÁS

Ha metalizált alapanyagban gondolkodunk, 
mindig először vizsgáljuk meg mit szeretnénk ki-
emelni a nyomaton. Hiszen pont azért választot-
tuk a metalizált felületet, mert fel szeretnénk hív-
ni a figyelmet egy vagy több dologra a nyomaton.

A fedőfehér színt valójában bármilyen direkt 
színnel jelölhetjük, de ha lehet ne fehérként je-
lenjen meg az állományban. Habár nem köte-
lező, de ajánlott, hogy ugyanazon az oldalon 
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legyen, mint a grafika, mert ez az ellenőrzést 
nagyban segíti. A fedőfehér layer lehetőség sze-
rint legyen felülnyomásra állítva. Amikor állo-
mányt készítünk elő, célszerű az alapanyag eset-
leges nyúlását és a gép regiszterét is figyelembe 
venni. A trepping  legyen 0,1–0,2 mm-rel kisebb 
az esetleges regiszterhibák elkerülése végett.

A fedőfehér raszterérték beállításánál figyel-
jünk, hogy 15–20% alatt előfordulhat pontcsök-
kenés, 65–70% felett pedig becsukódás. A vonal-
vastagság vagy a vonalköz ne legyen 0,15 mm 
alatti.

Más színben is gondolkodhatunk, mint ezüst 
vagy arany, a fólia felülnyomásával nagyon szép 
metalizált felületet tudunk elérni. Egyébként 
itt is érvényesül az az elv, hogy a kevesebb né-
ha több, nem kell a teljes metalizált felületet fel-
használnunk, olykor elég csak kis részleteket 
megjelenítenünk a nyomaton.

A SLEEVE

A hőre zsugorodó címkék újabb távlatokat nyit-
nak a flexónyomdák számára. Különleges tudás, 
új eszközök és berendezések tapasztalt ismerete 

szükséges ahhoz, hogy valaki erre a területre me-
részkedjen. A Druk-ker csapata sportként tekint 
a szakmai, technológiai kihívásra és az eddigi 
közös munkáink alapján állíthatom, hogy nyu-
godtan indulhatnak a nyomdaipar olimpiáján.  
A szakmai tudás és a feladat iránti alázat rugal-
mas találékonysággal párosul a kiskőrösi gár-
dában. A flexószimpózium résztvevői számára 
készül egy egyedi italcsomagolást bemutató nyo-
matminta, amit értéknövelt italosdoboz formá-
jában kapnak kézhez. Minden nyomdász szere-
ti kézbe venni, megérinteni, neadjisten lupéval 
megszemlélni a részleteket. A címke felhelyezé-
sét és nyomtatását is bemutatják 
élesben az üzemlátogatás részt-
vevőinek.

A gyártásról készült videó a QR- 
kóddal érhető el.
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Ezekben a bizonytalan években mindenki 
kíváncsi, mit hoz a jövő. Egy „drupa  
nélküli”, információs tekintetben hossza-
san száraz évszak után mindenki szomjazza 
az újdonságokat és pozitív híreket, miköz-
ben egyre vegyesebb jövőképet mutatnak 
a trendek a flexó területén is. Erre a hely-
zetre rezonálva készült figyelmet  
felkeltő, vitaindító címlapunk.

Több mint nyolc esztendőt töltöttem flexó nyo-
mógépek és laminálógépek tervezésével foglal-
kozó sikeres magyar cég kiváló csapatában, ahol 
számomra mindig az volt a legizgalmasabb kér-
dés, hogy milyen újdonságokat mutatnak be a 
nyomdagépgyártók, hogyan versenyeznek in-
novációkkal évről évre, és közben miként alakít-
ják az aktuális trendeket.

Adta magát az ötlet, hogy a Magyar Grafika 
tematikus flexószámához képzeletbeli gépekről 
készítek illusztrációt, mely reflektál a jövő bi-

zonytalan és megosztó, néha nehezen befogad-
ható trendjeire. 

A képzeletbeli gép a CYBERFLEX nevet kap-
ta. Legfőbb jellemzője, hogy kissé kifigurázza 
a túlautomatizáltságot. A vezető német, svájci, 
olasz és spanyol gépgyártók a hatékonyságnöve-
lés érdekében az automatizálást látják a legfőbb 
iránynak, melyet úgy próbálnak elérni, hogy a 
lehető legtöbb ponton igyekeznek robotokkal és 
fejlett szoftverekkel „emberteleníteni” a gyártási 
folyamatokat. Jó ez nekünk? Ezt a kétélű jelensé-
get próbálja megragadni a borító fókuszában egy 
humanoid robot és egy ember közötti párbeszéd, 
ahol egy üzemvezető hölgy számon kéri a huma-
noid nyomdász robotot. Tudjuk, hogy a vezető 
autógyártók már emberszerű robotokkal próbál-
koznak a magas munkaerőköltség miatt és ez a 
trend, ha sikerrel jár, akkor idővel megjelenik a 
nyomdaiparban is. Valószínűleg ez nem így fog 
történni, és életszerűbb az, hogy a gép és ember 
együtt lesz igazán hatékony. Persze itthon a jó-

Kiborító borító
Németh László
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zan ész is azt diktálja, hogy azonnal legyintsünk 
erre, nálunk ez ugyan soha nem fog megtörténni 
(legalábbis nem ebben a formában), és pontosan 
ez mutatja az ellentétet és a hatalmas távolságot 
a vezető európai gépgyártók elképzelései és a mi 
kis hétköznapi valóságunk között. 

Kell-e robot? Kell ez a sok automatizálás? Ami-
kor már mindent robotok végeznek majd, és 
minden automatizált, akkor mi az, amivel a 
nyomdák egymással versenyezni tudnak? Miért 
válasszon minket a vevő? Hová vezet ez az egész? 

Robot, vagy az ember hozza a profitot? Hogyan 
tudok olcsóbban termelni?  Vagy valami más 
kell? Szoftver? AI? Spórolás? Mikor jönnek végre 
a termelékeny digitális gépek?  

Pontosan ilyen és ehhez hasonló kérdésekkel 
foglalkozik ez a tematikus flexószámunk. Remél-
jük, kellőképpen vitaindító mindez és talán vá-
laszokkal is szolgálhatunk cikkeinkkel.

Az utolsó nyomdász pedig kapcsolja le a világí-
tást! A robotok sötétben is jól dolgoznak… 
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A globális nyomdaipar zsugorodik ugyan, 
de a jó hír az, hogy a hajlékonyfalú  
csomagolóanyag gyártás a nyomdaiparon 
belül töretlenül növekszik arányaiban  
és abszolút értékben is. 

2023-ban a globális nyomdaipar 192 000 céggel 
és kétmillió alkalmazottal összesen 350,3 milli-
árd USD bevételt produkált. Ebből 119,1 milliárd 
USD, tehát 34% a csomagolóanyag-nyomtatás 
részesedése. (Forrás: IBISWorld) 

2018 és 2023 között a teljes nyomdaipari össz- 
kép azt mutatta, hogy a cégek száma 1,2%-kal, az 
alkalmazottak száma 2,6%-kal csökkent és az ár-
bevétel is 6,4%-kal zsugorodott. Összességében 
a nyomdaipar a 2010-es 519,4 milliárd USD-ről 
2023-ra 350,3 milliárd dollárra csökkent. Egye-
dül a 2021-es év +1,1%-os növekedése törte meg a 
láncot, de összességében folyamatosan csökkenő 
trend jellemezi az elmúlt tizenhárom évet. 

Pozitív hír, hogy a csökkenés elsősorban nem a 
hajlékonyfalú csomagolóanyag gyártást jellem-
zi, hanem főleg az egyéb nyomtatott termékek 
piaca zsugorodik. A hajlékonyfalú csomagoló-
anyag gyártás részesedése a teljes képen belül tö-
retlenül növekszik, és abszolút értékben bővül. 
Nehéz hiteles globális adatokhoz jutni és nem 
könnyű alátámasztani, de az általam olvasott 
elemzések eltérő mértékben, de mind kivétel 
nélkül a további jelentős bővülést prognosztizál-
ják. Talán kimondható, hogy továbbra is a nyom-
daiparnak az egyik húzóágazata  a hajlékonyfalú 
csomagolóanyagok gyártása lesz. 

Leginkább pozitív számokat Keleten látha-
tunk, a világ Kínára figyel. Ami ott történik, az 
akarva-akaratlanul befolyásolja az életünket és 
a Covid-járvány bebizonyította, mennyire sé-
rülékenyek az ellátási láncok és az alapanyag- 
gyártásban is milyen nagymértékben függünk 
a világ más részein bekövetkező eseményektől.  
A műanyagipar a kínai Chinaplas 2024 kiállítás-
ra készül. Ennek kapcsán talán érdemes nekünk 

is nyitott szemmel fordulni Ázsia felé. Néhány 
érdekes információ, mely hatással lehet a flexóra: 

�� a világ műanyagtermék-gyártásának mértéke 
a 2015-ös 269 milliárd tonnáról 2021-re 390,7 
milliárd tonnára nőtt; 
�� Kína részesedése 2021-re elérte csaknem a vi-
lág teljes gyártásának az egyharmadát, 32%-ot;
�� ebből is évről évre jellemzően 40% kapcsoló-
dik csomagolóanyag-gyártáshoz és szintetikus 
gyanták előállításához (forrás: IBISWorld); 
�� ezen belül körülbelül 28% a hajlékonyfalú cso-
magolóanyagok részesedése; 
�� a kínai bővülés az alapanyaggyártáson túl a ke-
leti gépgyártók gyorsuló fejlődését erősítheti.  

FLEXÓGONDOLATOK

A fenti számokkal összecseng a hazai tapasztalat 
is, miszerint a flexó egy nagyon hálás terület és 

Trendek és lehetőségek
MEGATRENDEK

Németh László
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ezt talán több jelentős hazai szereplő hasonlóan 
gondolja. De miért és merre haladunk? 

A kezdőknek rossz hír, de a régi motorosoknak 
az az ideális helyzet áll fenn, hogy bár gyors a 
beruházások megtérülése, mégis a belépési kü-
szöb egyre magasabban van, mivel a jó minő-
ségű nyomdagépek nagy összegű befekte-
tést igényelnek és a technológia erősen 
igényli a szakembereket. Emiatt rit-
kán jelennek meg új versenyzők a 
pályán, és általában véve a hajlé-
konyfalú csomagolóanyag gyártás 
kifejezetten válságállónak és stabilnak bizo-
nyult. A multik és a helyi kis és közepes cégek 
elférnek egymás mellett, hiszen más a pia-
cuk. Az ütközőzóna leginkább a szakembe-
rek megszerzésében érhető tetten, nem 
a piacaikon. Az energiaintenzív alap-
anyaggyártás és maga az energia ára 
volt erősen drágító hatással a flexóra, 
de összességében a fejlődés töretlen. 

DE MEDDIG? MI BORÍT-
HATJA EZT FEL?

Az utóbbi drupák slá-
gertémája az volt, 
hogy a digitális 
nyomt at á s , 
hasonlóan a 

címkenyom-
tatás területén 

látottakhoz, mikor 
jut majd el arra a ter-

melékenységi szintre 
(és beszerzési árra), ami-
kor már jelentős piacot 
vehet el a hagyományos 
szélespályás flexótól. Ez 
a vita nem dőlt el, és ta-
lán nem is most fog, de 
az idei drupán már bizo-

nyára találkozhatunk majd 
nemcsak keskenypályás, ha-
nem olyan szélespályás meg-
oldásokkal, amik bár még ir-
reálisan drágák lesznek, de 
termelékenységük már a fi-
gyelemre méltó kategóriába 
kerül. A lélektani határ ta-
lán a 200 m/perc pályase-
besség lesz, ami legalábbis 
erősödő vitára adhat majd 
okot. Itt elsősorban az a kér-

dés, hogy melyik nagy multi 
fog először hatalmasat invesz-

tálni és „átállni”, vagy esetlegesen 
egy új innovatív technológia melyik 

gépgyártó és multi összefogásából jön létre. 
Összességében a változások valószínűleg „fe-

lülről”, a nagy nemzetközi cégek irányából fog-
nak történni, és talán attól sem kell tartanunk, 
hogy gyors folyamat lesz mindez, hiszen a sza-
badalmak és a technológiai nehézségek miatt ez 
egy nagy és lassú folyamat, egy-egy nagyberuhá-
zás évtizedes távlatot jelent.

Másik tényező, ami megváltoztathatja az erő-
viszonyokat, az a keleti gépgyártók fejlődése. 
Indiai és kínai gépgyártókról eddig nem sokat 
hallottunk szélespályás flexó területén, mivel 
alapvetően a nagyobb volumenek miatt a mély-

nyomtatás uralkodik az ő piacaikon, így a gép-
gyártóik is főleg erre fókuszáltak eddig. A tá-

mogatás hiánya és a bizalmatlanság is ellenük 
szólt, de mivel egyre jobb szervohajtású gépeket 
építenek és egyre több nyugat-európai szaktudás 
és technológia áramlik oda, így már most látni 
olyan olasz–kínai gépgyártót, és önálló indiai 
gyártót is, akiknek a gépei már kezdenek „sza-
lonképessé válni”, nemcsak ázsiai piacokon. Tö-
rök gépgyártók is egyre erősebben képviseltetik 
magukat a flexó területén német szervohajtású 
gépeikkel, egyre több új típust kínálnak. Termé-
szetesen hosszú idő, hogy a szerviz és támogatás 
is kiépüljön, és nem elképzelhetetlen, hogy las-
san megjelennek ezek a gépek nálunk is. Üzlet 
az üzlet, mégis úgy gondolom (némi elfogultság-
gal), hogy a magyar gyártású gépek támogatása, 
minősége és megtérülése sokkal kedvezőbb és 
megbízhatóbb ezen a piacon. 

Az európai gépgyártók száma csökkent az el-
múlt két évtizedben, a felvásárlások hatására 
egyre kevesebb a kis cégek száma, és egyre erő-
sebb a koncentrálódás a nagy gépgyártók körül. 
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Ázsiai piacokon épp az ellenkezője figyelhető 
meg, több kis gépgyártó jelenik meg, és fejlődik.

Az utóbbi években svájci, olasz, német és oszt-
rák nyomdákban látottak alapján valós trend, 
ami számomra közvetlenül érzékelhető, az a 
zárt, jól szabályozott festékezőrendszerek terje-
dése és egyre nagyobb fokú automatizálása. Ami 
a mélynyomtatásnál már megszokott trend, 
hogy a viszkozitásszabályzáson túl a fehér fes-
téken és oldószereken jelentős mennyiségeket 
meg tudnak spórolni szabályozórendszerek-
kel, az lassan meg-megjelenik a nagyobb flexó-
nyomdáknál is, és jól kalkulálható megtérülése 
miatt egyre többen invesztálnak bele, miközben 
stabilabb minőséget is biztosít. Ezek a fejlesz-
tések gyakran nem új gépekhez, hanem több-
éves gépek mellett is nagy hatékonyságnövelést 
tudnak eredményezni, de természetesen nagy-
mértékben függ a megtérülés az adott nyomda 
legjellemzőbb munkáitól, így ezek mindig jól át-
gondolt mérnöki tudással testre szabottan meg-
tervezett rendszerek. 

A 3D nyomtatásra talán senki sem gondol 
úgy mint ránk hatással lévő technológia, de az 
is fordulatot hozhat ott, ahol nem is gondol-
nánk. Olyan rohamos tempóban fejlődik ez a 
technológia, hogy talán a nem túl távoli jövő-
ben elképzelhetünk olyan kliséket, melyek akár 
a nyomdagépen belül készülnek (vagy mellette) 
és közvetlenül a sleeve-ekre nyomtatják 3D fejek 
majd a kliséket. Már kísérleteznek hasonló meg-
oldásokkal és további eddig nem látott minősé-
get lehet elérni majd velük, hiszen a fotopolimer 

nyomtatás már egy évtizede képes anyagában 
változó keménységű és rugalmasságú részeket 
nyomtatni. A klisé így lehet keményebb és pu-
hább azokon a részeken, ahol azt a klisé és a grafi-
ka megkívánja. A rezonanciákat csökkenthetik 
ezek az újfajta megoldások, sőt akár vegyes rend-
szerekre is számíthatunk, miszerint a mai hagyo-
mányos klisékészítést vegyítjük a 3D nyomtatás-
sal, tehát a klisé gyors felépítése 3D nyomtatóval 
történik, míg a pontok kialakítása már a maihoz 
hasonló lézeres módszerekkel kerül a felületre. 
Ezek az innovációk lényegesen csökkenthetik az 
átállások sebességét, és legfőképpen a kliséprob-
lémákból adódó veszteségeket minimalizálhat-
ják. Nem beszélve arról, hogy feleslegessé válik 
a klisék tárolása és szállítása is, hiszen bármikor 
reprodukálhatóvá válnak. A gép csak levágja a 
klisét a sleeve-ről, és már nyomtatja a követke-
ző klisét. Olyan jellegű munkáknál, ahol például 
sok a nyelvi mutáció vagy esetleg becsúszik egy 
grafikai hiba, képzeljük el, milyen sokat segít egy 
gyors javítás és gyors klisékészítés „intarziázás” 
helyett. A klisék károsodásából eredő problémák 
is megszűnnének. További jó hír az is, hogy a kli-
sékészítők tapasztalata még jobban felértékelő-
dik majd, ha ebbe az irányba megy a világ. Min-
denesetre egyelőre még nem láttunk konkrét 
megvalósítást, így ez csak egy gondolatébresztő 
potenciális fejlesztési irány, nem több.

A legintenzívebb hatékonyságnövelést ár-
érték arányban a szoftveres megoldások hozzák 
a nyomdáknak. Ezen a területen a sleeve-ek és 
klisék digitális jelölése, azonosítása és nyomon 
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követése adatbázisokkal és érzékelőkkel már szá-
mos cégnél komoly versenyelőnyt biztosítanak. 
Ezek a legjobb gyakorlatok nincsenek közkézen, 
sokan maguknak fejlesztenek ügyes házon be-
lüli megoldásokat és vannak, akik még címkéz-
nek, vagy QR- és vonalkódokat alkalmaznak, de 
vannak, akik már NFC chippekkel azonosítanak 
mindent a nyomdaüzemben, és ide tartozik az 
épületeken belüli helymeghatározás fejlődése 
is. Amikor ezek a rendszerek közvetlenül össze 
vannak kötve a vállalatirányítási rendszerrel és 
a nyomdagéppel, akkor drasztikusan csökken a 
rossz helyre felrakott klisék, a rossz színsorrend 
vagy esetlegesen az ismétlődő munkáknál való 
problémák mennyisége. A nyomdaüzemekben 
az anyag- és információáramlás rendszerszin-
tű integrálása valódi versenyelőny. Több vezető 
gépgyártó kínál már megoldásokat ebben a té-
makörben, ami nagymértékben megkönnyíti a 
munkát.

Alapanyag oldalon az energiaintenzív gyártás 
okozott problémákat. A műanyagokkal szembe-
ni országonként eltérő szemlélet, avagy a zöld 
átállás is változásokat generál. A valóságban a 
nemzetközi egységes szabályozás hiánya miatt 
gyakran az egyes országokban hamarabb be-
vezetett szigorúbb szabályai miatt lokálisan el-
tűnő polimer termékek és leépülő kapacitások 
olykor megjelennek más országokban, mint pél-
dául a mi piacunkon extra igényként esetleg pa-
pír alapanyagból, mely igen jó fejlődési poten
ciál több szemfüles hazai cég számára is. A papír 
mint alapanyag előretörése könnyen jósolható 
emiatt, hiszen ahol lehetséges, ott idővel ki fog-
ják váltani a műanyagokat, így ez igen kedvező 
hír lehet a „papíros” flexónyomdák számára és 
jelentős növekedési potenciált hozhat egy-egy 
másik országban történő törvényi változás.   

Európai útjaim során folyamatosan azt tapasz-
talom, hogy a nagy multinacionális cégek már 
nemcsak szavak szintjén, hanem ténylegesen 
elindultak a körforgásos gazdaság és fenntart-
hatóság irányába, és keresik a valós megoldáso-
kat. Leginkább nem maguktól, hanem a beszál-
lítóikon keresztül keresik a bizonyíthatóan jó 
megoldásokat. Ez az igény hatalmas lehetőség 
is egyben. Versenyelőnyt jelent majd a nyom-
daiparnak és azoknak a cégeknek, akik képesek 
kiszolgálni a növekvő igényt az új környezet
barát megoldásokra. A multinacionális cégek az 
autóiparhoz hasonlóan egyre gyakrabban fog-
ják megkérdezni beszállítóiktól, hogy az adott 

nyomda mennyire zöld energiát használ és a 
fenntarthatóság felé vezető úton mennyire előre-
haladottak a fejlesztéseik.

A robotizálás is egyre gyakrabban megjelenik 
a nagy központi ellennyomó hengeres gépek 
mellett, gyorsítva a sleeve-cseréket. A kisebb gé-
peken is meglehetősen nehéz munka emelget-
ni és mozgatni a sérülékeny sleeve-eket, de egy 
nagy gépen kifejezetten liftek és daruk kellenek 
a feladathoz, így logikus lépés a gyártók részéről, 
hogy robotkarokkal segítenék ezt a folyamatot.  

Másik izgalmas automatizálási kérdés az anyag-
mozgatás, melyet automata targoncák is végez-
hetnek, de felvetődhet a kérdés, hogy ezek a guruló 
robotok miért ne lehetnének eleve a nyomda-
géphez és laminálókhoz fizikailag csatlakozó 
standard berendezések a jövőben. A Magyar 
Grafika címlapján látható CYBERFLEX illusztrá-
ció is utal erre a megoldásra, tehát a tekercsváltás 
és tekercsek cseréje akár automatikusan is meg-
történhet, és ha sikerül a vízszint és párhuzam 
standardizálása, akkor a jövő flexó nyomógépei 
talán így fognak működni.   

Az utóbbi évek legfőbb trendje a mesterséges 
intelligencia alkalmazása. Egyelőre kézzelfog-
ható módon még nem láttam egyetlen műkö-
dő nyomdaipari megoldást sem a szavakon túl, 
de bizonyára a drupa sok újdonságot hoz. Köz-
vetett módon azonban már most beszivárog az 
életünkbe például az új gépeknél már működő 
prediktív karbantartáson keresztül, de a nyomat
ellenőrzés és a minőségbiztosítás területén is szá-
míthatunk a megjelenésére.

A közelgő Flexószimpozium és utána a drupa re-
mek alkalmak, hogy személyesen is megvitat-
hassuk majd ezeket a néha megosztó trendeket 
és kérdéseket.
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MAR KÓ PÉTE R
marko.peter@druk-ker.hu

1996-ban végez-
tem a Tótfalusi 
Kis Miklós Nyom-
daipari Műszaki 
Szakközépiskolá-
ban, síknyomó gép-
mesterként. Ezt 
követte a Könnyű
ipari Műszaki Főis-
kola, ott nyomdaipa-
ri szakon szereztem 
diplomát. Végül,  2001-ben a főiskolák össze-
vonásával létrejött Budapesti Műszaki Főiskolán 
végeztem műszaki menedzser szakon.

A nyomdászattal már gyerekként megismer-
kedtem. Édesapám 1983-tól aranyozó kisipa-
rosként dolgozott. Akkoriban az iskola után már 
Adana A5-ös kézi tégelysajtón nyomtattunk a 
vállalkozásában. 

Nagy változást az 1992-es év hozott. Édes-
apám ekkor alapította meg barátaival a Druk-ker 
Kft.-t. Ekkor épült a nyomda is, amit az állandó 
beruházások következtében folyamatosan bő-
víteni kellett. Gyártásunk profilja az íves ofszet 
nyomdatermék volt. 

Ebben az időben én az iskola mellett a buda-
pesti kiszállításokat végeztem.

2001-től kivált a budapesti értékesítést vezető 
tulajdonostársunk, így én léptem a helyébe. 

2004-től lettem ügyvezető. Ekkor már íves 
ofszet UV nyomtatással is foglalkoztunk. Min-
dig megoldható feladatként tekintettem a szak-
mai kihívásokra. Jó érzéssel tölt el, ha olyan 
megoldásokat javasolhatunk partnereinknek, 
amelyek egyszerűbbé, szebbé, olcsóbbá teszik az 
általuk kért terméket vagy csomagolási folyamatot.

Flexótechnológiával 2010 óta nyomtatunk. 
Ügyfeleink igénye fóliacímkékre, zsugorcímkék-
re hozta meg ezt a fejlesztést. Számunkra ez csak 
flexó nyomógéppel volt kivitelezhető. Ekkor vet-

tük meg első Gallus soros, szervomeghajtású te-
kercses nyomógépünket. 

A budapesti iroda irányítását 2013-ban ad-
tam át nővéremnek, és leköltöztem Kiskőrösre. 
Azóta is itt élek. Közben folyamatosan pályáz-
tunk, beruháztunk. Partnereink automatizált 
gépsorai hibátlan termékeket követeltek tőlünk. 
Ezért kiemelt figyelmet fordítottunk és fordí-
tunk a minőségre és a stabil címkézhetőségre. 
A zsugorcímkéknél ez nagyon nagy odafigyelést 
és gyártásbiztonságot kívánt. Gondoskodtam 
róla, hogy minden részfeladathoz legalább két 
gépünk legyen. Igaz ez a 2017-ben indított IML 
címkék gyártására is. 

Jelenleg 2100 m² egybefüggő nyomdacsarnok-
ban modern gépparkkal folyik a nyomdaipari 
termékek gyártása. 

Fontos lenne az oktatás, a jövő generáció kép-
zése, de egyelőre sajnos nincs rá igény.

Minden évben tartunk nyílt napot a pálya-
választó fiataloknak. Egy-két érdeklődőt kivéve 
nem nagy a foganatja. Próbáljuk közelebb hoz-
ni, kézzelfoghatóbbá tenni a szakmát a fiatalabb 
generáció számára is. Kiskőrösön, a tavalyi már-
cius 15-i felvonuláskor például könyökös préssel 
nyomtattuk a nagyközönség előtt a 12 pontot. 

Mindenkinek nagyon tetszett, de egyelőre 
nem látszik az áttörés.

TÓTH L ÁSZLÓ
laszlo.toth@kner.hu

A családunkban több 
nyomdász is volt, így 
már korán kapcsolat-
ba kerültem a nyom-
dászattal. 1981-ben vé-
geztem a Ságvári Endre 
Nyomdaipari Szakkö-
zépiskolában mint ké-
ziszedő, majd újabb két 
év iskola után lettem gép-

Ki kicsoda a flexóban?
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mester. Az Athenaeum Nyomdában kezdtem el 
dolgozni gépmesterként egy 16 nyomóműves 
Cerutti mélynyomó gépen. Itt szerettem meg 
igazán a nyomdászatot, tanultam meg a gépmes-
ter szakma fortélyait.  

1993-ban lehetőségem adódott Németország-
ban két évet dolgozni mélynyomó gépmester-
ként, ami nagyon jó tapasztalatszerzés volt, ide-
gen környezetben is meg kellett állni a helyemet.  
A flexótechnológiával 1995-től a Nordenia Hun-
gary Kft.-nél ismerkedtem meg, ami új terület 
volt nekem, W & H Olimpia Starflex nyolcszínes 
gépeken dolgoztam. 

A számomra teljesen új flexónyomtatást Rolf 
Peter német és több fiatal magyar kollégától ta-
nultam meg, említhetem Kiss Egont, Kmetty  
Tamást, de nagyon sok tehetséges kollégával volt 
szerencsém együtt dolgozni és tanulni tőlük, 
akik ma is meghatározó képviselői különböző 
területeken a flexónyomtatásnak. 

2000-től műszakvezető lettem, a beosztásom-
nak köszönhetően nagyon sok fiatal gépmester 
kollégának tudtam immár én segíteni a szakma 
elsajátításában, megszerettetésében, akik kivá-
lóan megállják a helyüket a flexótechnológia 
különböző területein. Van, aki nyomdavezető 
lett, van, aki műszakvezető és sok-sok nagyon jó 
flexó gépmester. Büszke vagyok rájuk!

2017-ben adódott számomra egy különleges 
lehetőség, Békéscsabán a Marzek Kner Packag-
ing Kft. indított egy vadonatúj flexóberuházást, 
aminek a beindításában volt szerencsém tevé-
kenyen részt venni. Nagyon büszke vagyok rá, 
hogy sikerült gördülékenyen, sok új kollégával 
együtt, vezetőink teljes támogatásával folya-
matos termelést elérnünk. Itt Békéscsabán a tel-
jes technológiai folyamatnak részese vagyok. A 
gyártás-előkészítés, nyomtatás, laminálás, vágás 
folyamatainak a technológiai irányítása a fel-
adatom, ami nagyon szép és érdekes, mindenna-
pi kihívásokkal teli tevékenység. 

A flexószakember képzést nagyon fontosnak 
tartom. Jelenleg az iskolákból kikerült fiatalok 
kevés elméleti és még kevesebb gyakorlati tudás-
sal rendelkeznek erre a technológiára vonatko-
zóan, és csak az éles termelésben ismerkednek 
meg igazán a flexónyomtatással. Ha a képzés so-
rán lenne lehetőség több időt szentelni a flexó-
technológiának, az ezen a területen is biztosabb 
tudással rendelkező fiatalokat eredményezne.

Fontosnak tartom továbbadni tudásomat a 
következő generáció részére és tudatosítani ben-

nük, hogy a flexónyomtatás egy nagyon szép és 
folyamatosan fejlődő terület. Elsajátításához és 
műveléséhez szükség van szakmai alázatra, ki-
tartásra, és ha ezek megvannak, elismert és meg-
becsült szakemberekké válhatnak. 

STE FKOVICS R ICHÁR D JÁNOS
richard.janos.stefkovics@dssmith.com

A kedvenc mottóm: A mennyiség előbb 
vagy utóbb átcsap minőséggé.

A flexótechnológia min-
dig is a közelemben 
volt, kisebb-nagyobb 
távolságra, mióta arra 
adtam a fejem, hogy a 
csomagolóipar felé ve-
gyem szakmai utamat. 
Ebben az iparágban meg-
kerülhetetlen a flexótech-
nológia, mára már a kor-
szerű ofszetgépek sem 
képzelhetőek el egy vagy 
két rákelkamrás lakkozómű nélkül. 

A kilencvenes évek elején a Petőfi Nyomdában 
találkoztam először a flexótechnológiával, eb-
ben az időben ez nem volt különleges, mert volt 
ott minden a kor legkorszerűbb technológájából, 
az ofszettől a mélynyomásig. Itt még nem került 
testközelbe a flexótechnológia, nekem az ofszet 
volt a területem. 

1984-ben kezdtem középiskolai tanulmányaimat 
a Ságváriban, ahol nyomdaipari gépmesternek 
formáltak, oktattak. Orosz István volt az osztály-
főnököm, aki mint szakismerettanár is nemcsak 
az akkor már igen népszerű ofszettechnológiára 
tanított, hanem a magasnyomtatásra is. Ez utób-
bit később a flexóhoz jól be tudtam építeni. A kö-
zépiskola után azonnal a Könnyűipari Műszaki 
Főiskolán folytattam a „Gara-műveknél”. Ahol 
nagyszerű tanáraim voltak, ha akkor ezt nem is 
tudtam így megfogalmazni, de mára világossá 
vált, mekkora hatással voltak az életemre és szak-
mai utamra. Például Benyák Feri bácsi, aki egy-
szer azt mondta: „Uraim, a jövőben az újságokat 
és a könyveket számítógépről fogják olvasni. De 
azt a monitort, számítógépet valamibe be kell 
csomagolni!” Ez a mondata meghatározta utána 
az életemet. Szakmai oldalról pedig Schultz Péter 
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kíméletlen színmérésórái,-előadásai, amelyeken 
„belénk verte” a színek világát és mérési rendsze-
reit. Az első naptól kezdve, ahogy mérnökként 
elkezdtem dolgozni, ezt a tudást használom és 
alkalmazom. 1991-ben szereztem üzemmérnö-
ki diplomát a KMF-en, nyomtató szakon.

1992-től a Petőfi Nyomdában műszakvezető, fej-
lesztőmérnök, üzemvezető-helyettes pozícióban 
dolgoztam, majd 1999-től 2001-ig a Zalai Nyom-
da termelésvezetője voltam. Ezt követően vissza-
tértem a Petőfi Nyomdába, ahol üzemvezetőként, 
majd vevőszolgálati csoportvezetőként dolgoztam. 

2012-től a Stora Enso (VG) termelésvezetője 
voltam négy éven át, majd utam 2016-tól a DS 
Smith-be vezetett, ahol termelésvezető, majd 
gyárigazgató lettem.

1999–2000-ben termelésvezetőként részt vettem 
a Zalai Nyomda átalakításában, ahol a hagyomá-
nyos nyomdaipari termelésről csomagolóipari 
irányba kellett fordítani a nyomdát. Beruházá-
sokkal, létszámbővítéssel, megváltozott vevői 
igényekkel. Itt már testközelbe jött a flexó, és Weisz 
Gyula szakmai ismeretei segítségével merültünk 
bele a flexóba Makai Lászlóval és Kocsmár Tamás-
sal együtt.

2001-ben a Petőfi Nyomdában az ország első hi-
giéniai dobozgyártó üzemének kialakításában 
vettem részt. Ma már majdnem mindenhol audi-
tálva vannak az üzemek valamilyen higiéniai 
standardra. Akkor ez nagy feladat volt. Az egy-
szerűsége viszont abban rejlett, hogy új üzem 
volt, így egy friss, megújult csapattal könnyebb 
volt elfogadtatni az új szabályokat, mint egy 
meglévő üzembe bevezetni. Ezt a későbbiekben 
a saját bőrömön tapasztaltam a hasonló rendsze-
rek kiépítésénél, bevezetésénél.

2016-ban, amint a DS Smith-hez kerültem, az 
első feladataim között volt egy használt hatszí-
nes, Angliából behozott flexógép üzemeltetése, 
beindítása. Ebbe az akcióba nem mint termelé-
si vezetőnek, hanem mint nyomdásznak kellett 
beleugranom, és direktvezérléssel a gép mellett, 
a gépen dolgozva kellett beindítani a technoló-
giát, és a kollégákat betanítani, akik nagy része 
már nyomtatott többszínes terméket, de azokat 
a színeket egymás mellé nyomtatta korábban. 
Ebben a munkában Hevele Zoltán és csapata 
adott rengeteg támogatást, ezzel Löschnig Viktor 
kollégámmal együtt szépen megtanultuk a flexó 
működését. 

Nagyon sok ember tevékenysége és személyi-
sége formált szakmai utamon. Nyomdászként, 
tanulókoromban a Szikra Lapnyomdában V. Szabó 
József és Nádai János terelgetett. Az ofszettech-
nológiát Albert Ferenc és Földházi Béla segített 
megismerni mélységében. A flexó rejtelmeibe 
Szirmay Endre, Weisz Gyula és Hevele Zoltán ve-
zetett be. 

A következő generáció is olyan, mint mi vol-
tunk. Elmondták a tanáraink, oktatóink, hogy 

„bezzeg az én időmben...”, és mi azt gondoltuk, 
azok az idők elmúltak. A világ változik, nekünk 
is változni kell, alakulnunk. A mostani fiatal 
nemzedéknek azt tanácsolom: Legyetek nyitot-
tak, figyeljétek a változásokat és az energiátokat 
ezeknek a megértésébe és kezelésébe fektessétek!

Megőrizném a szakmában dolgozó kollégák 
kapcsolatát, egymás támogatását szorult helyze-
tekben. Szerencsére napjainkban is találkozom 
ezzel és azt gondolom, ez adhat egy többletet a 
szakmánk elfogadásának, ha kritikus helyzetek-
ben támogatjuk egymást. Úgy szoktam fogal-
mazni, hogy ez egy zártkörű klub (lásd szimpó-
ziumokat), nehéz bekerülni kívülről, de ha bent 
vagy, akkor mindenkit ismersz és segítesz. A po-
zíciók és a cégtáblák változnak, de az emberek, 
akiket a munkád során  megismertél, azok ma-
radnak.

A nyomdászképzés mindig egy központi téma 
volt a szakmában. A rendszerváltás óta ez még 
jobban felerősödött. A korábban Budapestre és 
egy-két nagyobb városra eloszló nyomdaipar 
mára, főleg a csomagolóipar, szétszóródott az 
ország különböző tájegységeire. Saját tapaszta-
latom volt, hogy amíg Békéscsabán „minden 
második” ember nyomdászvégzettségű volt, ad-
dig Zalaegerszegen importálni kellett, mert név 
szerint volt feljegyezve az összes valamilyen 
nyomdászvégzettségű kolléga a városban. Én 
nem specializálnám le a képzést flexó-, ofszet-, 
kötészetfeldolgozó részekre. A képzésnek széles 
spektrumúnak kell lennie, és felmenő rendsze-
rűnek. Az országos széttagolódás miatt régiós 
központokban lehetne az oktatásokat kialakí-
tani. A felmenő rendszert a tanfolyam- (felnőtt-
képzés), szakiskola-választással kombinálva, le-
hetőséget adva az iparban dolgozó cégeknek a 
beiskolázásra (hétvégi, egy-két napos tanfolya-
mok). Én a távoktatás semmilyen formáját nem 
támogatom, mert nem tartom elég hatékonynak.
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VARGA MARGIT 
margitvargaa@gmail.com

Az eredeti végzett-
ségem okleveles 
vegyész, amit a Sze-
gedi Egyetem Ter-
mészettudományi 
Karának vegyész sza-
kán szereztem 1982-
ben. Mester közgaz-
dász diplomám az 
MBA Econovum New
port School of Master 
Business Administra-
tion gazdálkodási szakához kötődik 2005-ben.

A Petőfi Nyomdában 1993-ban három Wind-
möller & Hölscher Olimpia Starflex flexó nyo-
mógép üzembe állítása volt az első találkozásom 
a flexótechnológiával laborvezetőként. A formaké-
szítés, a festékek és ezek alapanyagokhoz való vi-
szonyának stabil technológiai folyamatba építé-
se nagyon komoly együttműködést, közös 
gondolkodást, problémamegoldást kívánt vala-
mennyi résztvevőtől.  

Azokat a pontokat említem a pályámból, ahol 
közvetlen kapcsolatban voltam a flexótechnoló-
giával:
�� a Petőfi Nyomdában Kecskeméten labor-, majd 

minőségirányítási vezetőként 1993 és 2000 
között;

�� minőségirányítási vezetőként a Mondi Packag
ing Békéscsaba Kft.-nél 2007–2008-ban;

�� flexónyomtatás és laminálás termelésvezető-
ként Sealed Air Magyarország Kft.-nél Újhar-
tyánban 2013 és 2016 között;

�� minőségirányítási vezetőként a Marzek Flexi-
Log Kft.-nél 2018-ban;

�� termelésvezetőként a Mondi Szada Kft.-nél 2018 
és 2021 között.

2018 óta újrakezdési coachként is tevékenykedem, 
illetve 2023 óta trainer és teamcoachként, ezek 
csak közvetetten kapcsolhatók ehhez a témához, 
a kollégák fejlesztésében fontos szerepük lehet.

A legnagyobb szakmai sikeremnek az együtt-
működést tekintem, amit sikerült kialakítani a 

gépmesterekkel, formakészítéssel, festékkony-
hával és a beszállítókkal a flexónyomatok minő
ségjavítása terén. Most már odajutottunk, hogy 
a flexónyomatoknak egyáltalán nem kell szé-
gyenkezniük az egyéb technológiákkal készített 
nyomatokkal szemben, mert biztos helye van  

– előnyeivel és hátrányaival együtt – a nyomtatá-
si technológiák palettáján. 

A példaképem a flexibilis csomagolóanyag 
gyártásban Szirmai Endre. Nála mindig kötele-
ző volt gondolkodni, és a nyomdászszakma vala-
mennyi alapvetését figyelembe venni a szakmai 
döntéseink meghozatalánál. Ezt ő soha nem fe-
lejtette el, illetve ha bárki is elfelejtette, azonnal 
figyelmeztette rá a tőle megszokott természetes-
séggel.

Az egyik Magyar Grafikában megjelent cikk-
ben fedeztem fel a következő Churchill-idéze-
tet, amit azóta is kötelező érvényűnek tekintek 
a működésemre nézve: „A siker nem végleges, a 
kudarc nem végzetes: az számít csak, hogy le-
gyen bátorságod a folytatáshoz!”

A teljes folyamat megismerésére biztatnám a 
kollégáimat, hogy értsék a saját szerepük fon-
tosságát és a miértjét a munkájuk során. Az „azt 
mondták, hogy így kell csinálnom” attitűd he-
lyett tudom, hogy ha ezeket a lépéseket megte-
szem, akkor elérem a megfelelő eredményt. 

A szakmai tudásra való büszkeséget őrizném 
meg a régi időkből. 

A flexó szakirányú képzés minden formá-
ját támogatom. A pályafutásom során sajnos 
a flexószakma ismeretének az amortizációját 
figyelhettem meg. Akik saját kárukon jelen-
tős szakmai tudásra tettek szert, előbb-utóbb 
vezetőként folytatták tovább a működésüket. 
Innentől kezdve a napi rutin elmosta a tudá-
sátadáshoz szükséges időt, így az utánuk követ-
kező generáció gépmesterei már csak az ő tudá-
suk bizonyos részét tudták megtanulni, a tőlük 
tapasztalati úton tanuló következő gépmester 
ismét csak egy részét ismerte meg az előző tu-
dásának és így sajnos csak tudásfoszlányok ér-
hetők tetten sok nyomtatást végzőnél. Nagyon 
fontos az iskolarendszerű oktatás, ahol a nyom-
dászszakma alapjainak megismerését is megkö-
vetelik a tanulóktól.
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Harminc éve alapította Varga Endre és fia 
Varga Dénes Magyarország legnagyobb 
nyomdagépgyárát, a Lengyeltótiban  
működő Varga-Flexo Kft.-t. A vállalkozás 
világszerte 22 országban van jelen, több 
mint 250 telepített géppel a hajlékonyfalú 
csomagolást gyártó nyomdákban.  
A Varga család immár három generációja 
tevékenykedik a nyomdagépgyár sikeréért. 
Aktív résztvevői a legnagyobb nemzetközi 
és hazai szakkiállításoknak. Számos szak-
mai elismeréssel díjazták teljesítményüket 
nemzetközi szinten. Varga Dénes  
ügyvezetőt kérdeztük az eltelt 30 évre  
visszatekintve. Három évtized alatt  
milyen főbb fejlődési állomásokat  
határoznál meg a cég életében?

1999-ben adtuk át az első központi ellennyomó 
hengeres flexonyomógépet és az első saját fej-
lesztésű lamináló-tekercsvágót, ami a mai na-
pig egyedülálló a világon. Senki nem gyárt raj-
tunk kívül olyan gépet, amelyik egyben tudja 
mind a két technológiát.

2003-ban gyártottuk az első fogaskerékmentes, 
oldalról cserélhető sleeve-es flexonyomógépet 
az akkori legmodernebb szervorendszerrel.

2014-ben találkoztam Németh Lászlóval (Lasky-
val), akivel közösen elkezdtük tudatosan fel
építeni a Varga-Flexo designt minden területen.

2018-ban egy év alatt újraterveztük az összes 
általunk gyártott gép elektromos rendszerét, 
mechanikus alkatrészeit és designját.

2022-ben elkészültünk a legújabb nyomdagép-
fejlesztésünkkel, aminél a legfontosabb szem-
pontok a hatékonyság és az automatizálás 
(Ipar 4.0) volt.

A generációváltás a nyomdaipari cégeknél 
is kényes és nehéz feladat. Mi a titka  
a Varga családnak, hogy ezt ilyen magától 
értetődő természetességgel és sikeresen 
megvalósította?
Szerencse! 1993-ban, amikor Apuval megalapí-
tottuk a céget, még nem voltak általunk elérhető 
példák, amik segítettek volna minket a generá-
cióváltásban. A nagy többség Magyarországon 
ebben az időben kezdte tanulni a vállalkozást 
és nem volt jellemző a többgenerációs cég. Ne-
kem szerencsém volt, Apu már a nyolcvanas 
években elkezdett vállalkozni az akkori lehető-
ségek kihasználásával, és amikor befejeztem a 
középiskolát és elkezdtünk együtt dolgozni, már 
megvolt a tapasztalata egy vállalkozás működ-

Varga-Flexo Kft.
JUBIL ÁL A MAGYAR NYOMDAGÉPGYÁR
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tetéséhez. Ekkor alapítottuk meg a Varga-Flexo 
Kft.-t, és autodidakta módon fejlesztettük, folya-
matosan kis lépésekben, tanulva a hibáinkból. 
Szerencsénk volt, hogy jól együtt tudtunk mű-
ködni és nem hibáztunk akkorát, hogy be kell-
jen zárnunk. Szerencse volt az is, hogy engem 
nagyon érdekelt a gépgyártás, a számítástechni-
ka, és ezért nyitott voltam minden tudásra, amit 
Aputól kaptam, és Ő hagyott önállóan dolgozni, 
megbízott bennem és fokozatosan átadta a céget.

Nekem két lányom van, akik ma már a cégben 
dolgoznak. Én is mindent megteszek azért, hogy 
korábbi tapasztalataim alapján eredményesen 
átadjam a tudásomat, ezért minden területet ki-
próbáltatok velük, de abban is megállapodtunk, 
hogy nem ők viszik tovább a céget.

Nem szeretném, hogy 30 év munkája elves�-
szen, ezért szakmai befektetővel fogom biztosí-
tani a cégünk jövőjét, ahonnan úgy szeretnék 
nyugdíjba menni 10 év múlva, hogy az unokáim-
nak is legyen lehetősége ebben a cégben dolgoz-
ni, ha szeretnének. Eddigi tapasztalatom alapján 
fontos, hogy a cég vezetője tulajdonos is legyen, 
ezért választottam ezt a megoldást.

Voltak-e fordulópontok, amikor nehézsége-
ket kellett leküzdenetek?  
Ezeket hogyan oldottátok meg?
A válságok mindig nagyon kemény időszakok 
voltak a cég életében. A gépvásárlás, -beruházás 
leállítása mindig az elsők között van a nehéz, bi-
zonytalan években. Többször kerültünk olyan 
helyzetbe, hogy nem volt megrendelésünk, de 
hittünk magunkban és a termékünkben, ezért a 

tartalékokból vagy hitelből gyártottunk raktár-
ra gépeket, amiket később sikerült értékesíteni.

A Covid idején három hónapra kénytelenek 
voltunk bezárni, mert a határok lezárásával a 
megrendeléseink, aminek a nagy része export 
volt, teljesen leálltak. A három hónap után még 
kilenc hónapig hitelből gyártottunk, de 2022-
ben sikerült újra jó eredményeket elérnünk.

Ezekben a nehéz időszakokban mindig a fej-
lesztéseket gyorsítottuk fel, ami később minden 
esetben meghozta a sikert.

Mire vagy a legbüszkébb  
a Varga-Flexo Kft.-vel kapcsolatban?
Egyértelműen arra a csapatra vagyok a legbüsz-
kébb, akikkel közösen valósítottuk meg a céljain-
kat. A létszám folyamatosan változott, kollégák 
jöttek-mentek, de nagyon sok olyan emberrel 

A Varga-Flexo aktív szerepet vállal a szakmai kö-
zösségi életben, számos alkalommal támogat-
ta a szakmai vásárok, kiállítások közös standját, 
megjelenését, alapító tagja a Flexo Innovációs 
Klaszternek és a Flexpo nevű kiállításszigetnek, 
ami már több alkalommal megrendezésre került 
a nyomdaipar legnagyobb hazai seregszemlé-
jén, a PPDexpon. Szinte minden flexószimpó- 
ziumon részt vett, sőt volt olyan rendezvényünk 
is, aminek házigazdájaként látta vendégül az 
üzemlátogatás résztvevőit.

Varga Dénes a PNYME 75 éves jubileumi 
ünnepségén Dr. Vámos György-díjat kapott. 
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dolgoztam együtt, akik nélkül nem tartanánk 
itt. Nálunk az egyik legfontosabb a kitűzött cé-
lok megvalósítása, és ebben nagyon jók vagyunk.

Számos díjat nyertetek gépeitekkel,  
melyek ezek és ezek közül van-e legkedvesebb?
Nyolc nemzetközi és négy magyar díjat nyertünk, 
amik közül talán a legrangosabb az iF DESIGN 
AWARD, de amire a legbüszkébb vagyok az a 
Magyar Design Management Díj, mert ez nem 
a termékünk, hanem a készítők, a kollégák krea-
tivitásának elismerése.

Egy sikeres vállalkozás egyben
egy sikeres kollektíva is. Ti miben vagytok 
egyediek és különlegesek?
Nem gondolom, hogy különlegesek vagyunk, 
egyszerű, szorgalmas, tanulni vágyó, kreatív 
emberekből alkotunk egy csapatot. Hiszünk a 
közösség erejében, számítunk egymásra. Nem 
tűzünk ki elérhetetlen célokat, de elhisszük, 
hogy mindenre van megoldás és fontos, hogy 
meg is valósítsuk terveinket.

Egy nyomdagépgyár vagytok, de a kapcsolat 
a vevőkkel a gépeladás után sem szakad 
meg. Hogyan nyújt a Varga-Flexo hát- 
országot a gépeivel termelő nyomdáknak?
Ma az egyik legfontosabb támogatást online 
szervizzel nyújtjuk az ügyfeleinknek. Nagyon 
rövid idő alatt tudunk csatlakozni, és a gép- vagy 
kezelői hibák 95%-át egy órán belül javítani tud-
juk. Minimális a kiesési idő, ezáltal a veszteség 
egy hiba miatt.

A másik fontos szempont, hogy nagyságunk-
ból adódóan évi három-négy gépet gyártunk, 
ezért jut idő minden ügyfél támogatására.

A gépek tervezésénél milyen főbb  
szempontokat vesztek figyelembe?
Hatékonyság, hogy rövid idő alatt megtérüljön 
a beruházás, felhasználói élmény, hogy a gép-
mesterek szeressenek a gépeinken dolgozni, mi-
nőségbiztosítás, hogy minél kevesebb legyen a 
selejt, automatizálás, hogy minél könnyebben 
és pontosabban lehessen elvégezni a feladatot 
és nem utolsósorban fontos számunkra, hogy a 
gépek tulajdonosai büszkén mutogassák az ügy-
feleiknek, családjuknak, barátaiknak, hogy mi-
lyen szép és modern gépet vásároltak.

Mit jelent a gyakorlatban a Print 4.0?  
A partnerek mennyire igénylik és tudják 
hasznosítani a korszerű lehetőségeket? 
A Print 4.0 az Ipar 4.0 nyomdaipari változata, fő 
feladata a hatékonyság és a minőségbiztosítás 
javítása. Nyolc éve minden általunk gyártott 
gép fel van készítve a Print 4.0 használatára. Az 
ügyfeleink számára díjmentesen biztosítjuk a 
SMART FLEXO applikációnkat, amivel a Varga-
Flexo gépek alap termelési adatait tudják meg-
nézni okos telefon vagy PC segítségével.

Ezeket az adatokat széles körben lehet bővíteni, 
integrálni a vállalatirányítási rendszerbe.

A Print 4.0-nak nincsenek előre elkészített (do-
bozos) szoftver változatai, mint például a Micro-
soft Office programcsomag, hanem mindenki-
nek az egyedi igénye alapján kell testre szabni, 
ami a gyors elterjedés gátja is egyben. Szerintem 
rövid távon kikerülhetetlen egy sikeres cég életé-
ben az Ipar 4.0 bevezetése és folyamatos fejlesz-
tése, amihez mi minden segítséget meg tudunk 
adni és működő rendszereket tudunk bemutatni.
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Flexo 2000 

A Flexo 2000 Csomagolástechnikai Kft. 1998. szep-
tember 1-jén alakult meg.

A vállalkozás egy 11 000 m² alapterületű in-
gatlanon található, amelyből közel 4000 m² az 
épületcsoport. Fő tevékenységük élelmiszeripa-
ri és ipari felhasználásra szolgáló papír tasakok 
konfekcionálása, valamint tekercses papíralapú 
csomagolóanyagok nyomtatása, továbbá a 4-5 g-os 
kávécukrok töltése ceruzás és tasakos kiszere-
lésben.

A megalakulása óta eltelt évek során a cég fo-
kozatosan fejlődött, erősödött. A tulajdonosi kör 
mindig is nagy hangsúlyt fektetett a technoló-
giai és informatikai fejlesztésekre. Elsődleges cél-
juk, hogy jó minőségű termékeket készítsenek, 
amelyek minden szempontból megfelelnek a ve-
vőik igényeinek. A minőségi munkavégzést segí-
ti a cégnél működő ISO 9001:2015 minőségirá-
nyítási rendszer és a HACCP rendszer működése, 
amelyen kívül még társaságunk rendelkezik FSC 
tanúsítvánnyal is.

Termelőberendezéseink technikai színvonala, 
kibocsátóképessége és a késztermékek minősége 
a mai kor követelményeinek megfelelnek.

25
ÉVENYÍREGYHÁZÁN

www.flexo2000.hu
Flexo 2000 Csomagolástechnikai Kft. 
4400 Nyíregyháza-Felsősima, Cimbalom u. 29.
Telefon: +36 42 500 635  •  e-mail: flexo2000@flexo2000.hu

Partnereinkkel a tervezés fázisától a készter-
mék leszállításáig szorosan együttműködünk. 
Felmérjük vevőink igényeit, melyeknek minél 
magasabb színvonalon próbálunk megfelelni, 
figyelembe véve a leginkább költséghatékony 
megoldásokat. Figyelmet fordítunk a minőségre 
és a szállítási határidők betartására, hogy meg-
rendelőink maximálisan elégedettek legyenek 
szolgáltatásunk színvonalával.
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Két évtized a csomagolóanyag-gyártás 
legdinamikusabban fejlődő területeinek 
szolgálatában, mely sok élménnyel, tapasz-
talattal gazdagította a cégalapítót,  
Szabó Szabolcsot, akivel a jubiláló cég 
történetéről beszélgettünk. 

Hogy emlékszel a Grimex megalapításának 
időszakára?  
A főiskola elvégzése után rövid időre egy nyom-
dában, majd egy nyomdaipari kereskedelmi cég-
nél helyezkedtem el. Ez utóbbi helyen találkoz-
tam a flexótechnológiával, és ismerkedtem meg 
Pavel Heinisch személyében a Grimex Prága ala-
pítójával. Nagyon jó szakmai összhang alakult ki 
közöttünk és hamarosan felkérést kaptam a ma-
gyarországi Grimex képviselet megalapítására, 
aminek fő feladata a Mark Andy flexógépek és 
kiegészítőik forgalmazása volt. Nem mondtam 
rögtön igent a felkérésre, mielőtt elköteleződtem 
volna, elhelyezkedtem egy flexónyomdában, 
hogy szakmai tapasztalatot szerezhessek. Célom 
az volt, hogy elegendő tudással és nem utolsó-
sorban kis kezdőtőkével rendelkezve vágjak neki 
ennek az izgalmas kalandnak.

Sajnos Pavel 2012-ben elhunyt és ezt követően a 
Grimex Prága is hamarosan megszűnt, azonban 
a Grimex Magyarország önállóan és jól fejlődött 
tovább. Portfóliónk szépen bővült hagyományos 
nyomdai kötészeti, karton- és hullámkarton-
feldolgozó rendszerekkel.

Húsz éve, a cégalapításkor mi volt  
a nagy kihívás?
Az akkori nehézségek a piac kezdetlegességéből 
adódtak. Gyerekcipőben járt még a technológia 
és a ma már nagyüzemekké fejlődött flexónyom-
dák akkor szerezték a mai értelemben vett flexó-
nyomtatáshoz vezető szakmai tudásukat és ta-
pasztalataikat. A privatizált vagy a nagy cégekből 
kivált üzemek vezetői, tulajdonosai a rendszer-
változást követő időszak zárt nyomdaipari világát 
ismerték. Naiv pályakezdőként azt gondoltam, 

Húszéves a Grimex Magyarország Kft.
Matusek-Faludi Viktória

hogy a világ vezető márkáit, mint pl. a Mark An-
dy-t nem kell bemutatni, hiszen mindenki ismeri. 
Nem így volt. Azzal kellett szembesülnöm, hogy 
erről a területről nagyon hézagosan jutottak el in-
formációk a felhasználókhoz, gyakorlatilag a nul-
láról kellett felépítenem a márka ismertségét ha-
zánkban, és hamarosan arra is rájöttem, hogy ez 
csak saját ügyfélkör megteremtésével lehetséges. 

Arról a helyzetről, hogy nem volt  
a magyar piacon Mark Andy gép, az a vicc 
jut eszembe, hogy elküld egy neves cipőgyár 
két kereskedőt Afrikába új piacot szerezni 
a lábbeliknek. Az egyik kereskedő azt  
táviratozta, hogy esélytelen a terjeszkedés, 
itt mindenki mezítláb jár. A másik  
kereskedőtől az az üzenet érkezett: Óriási 
piacszerzési lehetőség, itt még senki nem 
hord cipőt. A hangsúly a régen volt.
A kezdetektől fogva egyértelművé vált, hogy ez a 
piac növekedni fog. Azok számára, akik nagyobb 
volumenű és magas minőségű termékeket akar-
tak gyártani, elkerülhetetlen volt, hogy előbb 
vagy utóbb flexógépet vegyenek, vagy cseréljék 
meglévő gépeiket. Ez számunkra kiváló lehető-
ség volt. Bár mindenes pozícióban indítottam a 
céget, ahogy fejlődött, a feladatok mellett termé-
szetes módon növekedett a kollégák és az elége-
dett partnerek száma is.

Milyen mérföldköveket idéznél fel  
a cég történetéből?
A hátország nagyon fontos, sok múlik a belső tá-
mogatáson. Két jelölt sem felelt meg az elvárá
saimnak, mígnem egy véletlen folytán a PNYME 
Flexószimpoziumán találkoztam Kádár Fanni-
val. Bemutattak bennünket egymásnak, elindult 
a beszélgetés, és rövid idő alatt barátok, majd egy 
évvel később már munkatársak is lettünk. Fanni 
azóta is szívvel-lélekkel látja el az irodavezetői 
feladatokat a Grimex Kft.-nél. Két fővel több és 
hatékonyabb ügyfélkapcsolati munkát tudtunk 
végezni, és a növekedés folytatódott.



33MAGYAR GR AFIK A 2024/1

Milyen érdekes, tanulságos, meghatározó 
ügyféltalálkozások formáltak benneteket?
Sok évvel ezelőtt, amikor még öltönyben és 
nyakkendőben jártak a nyomdalátogató keres-
kedők a partnereikhez, én is a korabeli etikett-
nek megfelelően érkeztem egy vidéki nyomdá-
hoz. A tulajdonos váratlan lazasággal fogadott 
mind a külsőségek, mind a szakmai figyelem te-
kintetében. Folyamatosan elbeszéltünk egymás 
mellett, nem sikerült közös nevezőre jutnunk. 
Hazafelé vezető úton az autóban nagyon lehan-
golt voltam. Tudtam, hogy soha többé nem sze-
retnék ilyen helyzetbe kerülni, és gondolkodni 
kezdtem, hogy min lehetne változtatni. Akkor 
döbbentem rá, hogy nem csak kereskedőként, 
hanem cégvezetőként is kell gondolkodnom.

Elkezdtem továbbképezni magam, sorra jár-
tam a cégvezetéssel, marketinggel, szervezetfej-
lesztéssel foglalkozó szemináriumokat. Ez a fo-
lyamat még ma is tart, folyamatosan tanulok, 
frissítem az ismereteimet, és új dolgokat sajátítok 
el. Így képes vagyok lépést tartani a világ válto-
zásaival.

Mindig előretekintünk – vette át a szót Fanni. 
Azt különösen jónak tartom, hogy Szabolcs egy 
sikertelennek tűnő üzleti találkozóból nem a ku-
darcot éli meg, hanem inkább inspirációként és 
fejlődési lehetőségként tekint rá. Ez a hozzáállás 
szolgálja a cég folyamatos megújulását, és moti-
vációt nyújt a fejlődésre. Ennek a szemléletnek 
köszönhetően a vállalkozás mindig az új, kor-
szerű megoldások közelében marad. Az ilyen di-
namikus környezet lendületben tart minket, és 
közvetve üzleti partnereinket is.

Sosem volt kérdés, hogy együtt haladjunk, egy 
irányba tekintsünk – vette vissza a szót Szabolcs. 

Fanni az a személy, akivel mindent meg lehet 
beszélni, nincsenek kerülgetett kérdések. Tisz-
teletben tartjuk a saját időnket és egészségün-
ket, például az ebédidő szent. Eleinte az ügyfe-
lek rossz néven vették, hogy nem állunk minden 
pillanatban a rendelkezésükre. Ugyanakkor ma-
gunkkal is jól kell bánnunk. Csak az elégedett 
munkatársak tudnak elégedett ügyfeleket te-
remteni.

A Grimex Kft. pillérei: Kádár Fanni és Szabó Szabolcs
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Még a fülemben cseng az egyik  
szakmai vásáron elhangzott kijelentésed:  
mi soha nem adtunk el semmit.  
Ez ma is így van?
Ha szigorúan veszem a kérdést, akkor is csak azt 
mondhatom, hogy mi soha, semmit nem ad-
tunk el, tőlünk csak vettek. Az egyetlen meg-
vizsgálandó kérdés, hogy a partnernek mire van 
szüksége és arra nekünk van-e megoldásunk. 
Amennyiben nincsen, és mégis tőlünk szeretné-
nek vásárolni, mert megvan a bizalom, inkább 
meggyőzöm az ügyfelet, hogy félmegoldással ne 
érje be. Sok időt és kényelmetlenséget spórolunk 
meg ezzel a szemlélettel és hagyjuk érvényesülni 
a versenytársakat is.

Nemcsak magadat, az ügyfeleket is edukálod?
A külföldi kiállítások, nyomdalátogatások sok új 
értékes tapasztalatokhoz juttattak, amit szívesen 
megosztok az érdeklődő ügyfelekkel. 

Az egyik vesszőparipám a beruházási terv. 
Osztom a véleményt, miszerint hosszú távon 
és a biztonság szempontjából is elengedhetet-
len egy precíz és megvalósítható beruházási 
terv. Sokat és sokszor beszéltem róla, hogy ez 
mennyivel fontosabb és hasznosabb a pályá-
zati pénzekből megvalósított nem teljesen üz-
leti igényekre alapuló beruházásokhoz képest. 
Szuper érzés volt, amikor azt láttam, hogy az az 
ügyfél, aki korábban kizárólag csak pályázati 
segítséggel tervezett fejleszteni, mégis készített 
üzleti tervet, amiből látta, hogy támogatás nél-
kül is megvalósítható és rentábilis lesz a beru-
házás. Az ilyen szemléletváltások megéléséért 
érdemes dolgozni. 

Mi történik, ha egy gép meghibásodik?
Én mindig azt mondom, hogy szeretek nyugod-
tan aludni. Portfóliónkba a lehető legstabilabb 
gyártók rendszereit válogattuk be, melyek ren-
delkeznek megfelelő szerviztámogatással is. Ha 
mégis szükség van rá, a szervizt külsős partne-
rekkel oldjuk meg. Házon belül az egyik kolléga 
folyamatosan rendelkezésre áll az esetleges meg-
hibásodások esetén a javítási igények gyors ki-
elégítésére, megkeresi az optimális megoldást és 
leszervezi a megvalósítást. Hozzávetőleg félszáz 
céggel vagyunk szoros kapcsolatban.

Versenytárs és partnerség
Erősen támogatjuk azt a szemléletmódot, hogy 
a szakmán belül versenytársak legyünk és ne 
konkurenciák, ami a legtöbb versenytárssal na-
gyon jól működik. Az élet úgy hozta, hogy az el-
múlt években a Mark Andy képviseletét a Part-
ners Kft.-vel szinergiában oldjuk meg. A Grimex 
flexós tapasztalatával és a Parners Kft. formaké-
szítési és digitális területen felhalmozott tudá-
sával tökéletesen kiegészítjük egymást. A Mark 
Andy digitális berendezésével is piacra lépett, 
amihez a flexós és digitális területen szerzett ta-
pasztalatainkat egyesítve minden részletre kiter-
jedő, magabiztos háttérszolgáltatást nyújtunk 
ügyfeleinknek. Az elmúlt három évben közösen 
hatalmas áttörést tudtunk elérni a Mark Andy-
vel a magyar piacon. Két éven belül tizenegy pro-
jektből kilencen minket választottak. Ratkovics 
Péterékkel közösen nemcsak szerviztámogatást, 
de oktatást is tudunk biztosítani a berendezések 
üzemeltetőinek, amely jelenleg egyedülálló a 
magyar piacon.     

A csomagolóanyag-gyártás legdinami- 
kusabban növekedő szegmense a flexó.  
Ma már könnyebb a piaci helyzet,  
mint húsz éve?
Sosem könnyű, inkább más. Korábban az ügy-
felek gépeket, megoldásokat kerestek, így kezdet-
ben az általunk képviselt márkák kerültek ref
lektorfénybe. Miután kiépítettünk egy bizalmi 
kapcsolatot, eljött a fordulópont, hogy a Grimex 
neve is elég lett a bizalomhoz. Célunk nem a gé-
pek eladása, hanem az adott helyzetre a legjobb 
rendszer kínálata. Részletesen és alaposan meg-
ismerkedünk a partner technikai sajátosságaival, 
céljaival, és megkeressük számára a testre szabott 
konfigurációt. Már nem ismeretlen a Grimex ne-
ve a csomagolóanyag-gyártók képviselőinek, és 
mi is egyre jobban megismerjük a szakterület 
résztvevőit. 

Van múltunk és közös élményeink, amik a 
szimpátiából barátságot és bizalmat érleltek. Há-
lás vagyok azoknak a kollégáknak, partnereknek 
és versenytársaknak, akik irányt mutatnak a fej-
lődésünkben.
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A megatrendek, a fenntarthatóság és  
a digitalizáció jegyében találkozik a nem-
zetközi nyomtatási és csomagolási ágazat 
Düsseldorfban 2024. május 28. és június 
7. között. A világ vezető nyomtatási tech-
nológiai szakkiállítása az inspiráció,  
az innováció, a tudástranszfer és az intenzív 
kapcsolatépítés első számú platformja.  
Az iparág nemzetközi vezető döntéshozói 
a drupán cserélnek eszmét az aktuális 
technológiai trendekről és az úttörő  
fejlesztésekről.

A nyomtatás- és csomagolóipar a digitalizáció, az 
automatizáció és a fenntarthatóság ernyője alatt 
folyamatosan változik, négyévente egyszer pe-
dig minden érintett számára fontos találkozni és 
megosztani a tapasztalataikat, jövőt formáló öt-
leteiket. Már nyolc év eltelt a legutóbbi drupa óta, 

A nyomdaipar jövője a drupa kiállításon

de 2024. május 28. és június 7. között végre újra 
az inspiráció, az innováció, a tudásmegosztás és 
a kapcsolatépítés lesz porondon Düsseldorfban. 

NINCS VÉGE A GUTENBERG-GALAXISNAK

Jóllehet a digitális média egyre nagyobb szere-
pet kap a könyvkiadásban és a reklámiparban, 
a kinyomtatott termékek és kiadványok által 
nyújtott egyedülálló élménnyel nem tud ver-
senyre kelni. A rendszeresen olvasók a nyom-
tatott magazinokat és könyveket preferálják. 
Az Egyesült Államokban például a nyomtatott 
könyvek eladása mintegy 68 millió dollárral 
nőtt 2021-ben. A fogyasztók egyre inkább az 
igény szerinti nyomtatás (POD) technológiáját 
részesítik előnyben, ami a megrendelés leadása 
után nyomtatja ki a termékeket, így a vásárlók 
egyedi dizájnt kapnak kézhez. A gyártók pedig 
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egyre nagyobb hangsúlyt fektetnek a fenntart-
hatóságra, így népszerűbbé váltak az energia
takarékosabb és kevesebb szén-dioxidot termelő 
tintasugaras berendezések.

A reklám továbbra is az egyik leghatékonyabb 
marketingeszköz. A gyorsabb nyomdagépeket, 
valamint az új szín- és tonertechnológiákat is 
magában foglaló technológiai fejlődés pedig 
jobb minőségű és nagyobb hatékonyságú rek-
lámcikkek előállítását teszi lehetővé. A költség-
hatékonyság részben ellensúlyozhatja a digitális 
média nyomdaiparra kifejtett hatását.

Az e-kereskedelem robbanásszerű térhódítása 
a csomagolás és a címkézés célpiacait erősíti. 
A vezető webáruházak a csomagolás javítása ér-
dekében olyan élvonalbeli gyártási technikákat 
alkalmaznak, mint az additív gyártás és a mes-
terséges intelligencia. A kiskereskedelmi, raktá-
rozási és logisztikai piac szereplői pedig az analóg 
és a digitális technológiák előnyeit kombináló 
hibrid nyomtatási technológiába invesztálnak. 
A flexónyomtatás megbízhatósága és hatékony-
sága itt a digitális technika művészi lehetőségei-
vel ötvöződik.

A NYOMDAIPAR SZÁMOKBAN

Az előrejelzések szerint a kereskedelmi nyomdaipar 
a 2023-as becsült 511 milliárd USD-ről 2032-re 

3,2%-os összetett éves növekedési ráta (CAGR) 
mellett 657,5 milliárd USD-ra növekszik majd.  
A növekedés hajtóereje a vállalkozások és szer-
vezetek promóciós anyagokra – például prospek-
tusokra és brosúrákra – irányuló növekvő igénye 
lesz.

A digitális nyomtatást, a litográfiát, a flexográ
fiát, a szitanyomást, a mélynyomtatást és egye-
beket magában foglaló nyomdaiparon belül 
2022-ben a digitális nyomtatás érte el a legna-
gyobb piaci volument. A dolgok internete (IoT) 
és a mesterséges intelligencia (AI) alapú technoló-
giák alkalmazása előreláthatólag szintén ezt a 
kategóriát erősítik majd. 

2022-ben a csomagolási szegmens által uralt 
nyomdaiparban Észak-Amerika számított az él
lovasnak 45,8%-os piaci részesedéssel. A konti-
nens nyomdaiparának fellendülése a marketing-, 
csomagolás-, címkézés- és reklámcélú nyomtatás 
iránti növekvő keresletnek köszönhető. Bár vo-
lumenben az Egyesült Államoké a vezető szerep, 
az észak-amerikai régió leggyorsabban növekvő 
piacának Kanada számított.

Az egészségesen növekvő európai nyomdaipar 
fejlődését olyan tényezők fűtik, mint az új tech-
nológiák megjelenése, az életmódváltás, az e-ke-
reskedelem növekedése és az urbanizáció. A föld-
rész legnagyobb piacának Németország számít, 
de a régió leggyorsabban növekvő piacának járó 
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címet az Egyesült Királyság hó-
dította el.

Valószínűsíthető, hogy az előt-
tünk álló években az ázsiai 
csendes-óceáni térség nyom-
daipara mutatja majd fel a leg-
nagyobb ütemű bővülést, a ha-
gyományos nyomdagépeket 
ugyanis egyre nagyobb szám-
ban cserélik le modern, csúcs-
technológiás berendezésekre. 
Ázsia e-kereskedelmi terjeszke-
dése és a kiskereskedelmi szek-
tor szervezettsége további óriá-
si növekedési potenciált jelent.

ERŐBŐL NYOMJÁK

A globális nyomda- és csomago-
lóipar vezető szakkiállításának 
megnyitója előtt három hónap-
pal már 50 ország több mint 
1400 kiállítója biztosította rész-
vételét mintegy nettó 140 000 
négyzetméter területen. Köz-
tük olyan globális szereplők, 
mint például a Bobst, a Canon, 
a Comexi, a Duplo, az EFI, az 
Epson, az ESKO, a Fujifilm, a 
Heidelberg, a Horizon, a HP,  
a Kodak, a Koenig & Bauer, 

a Kolbus, a Komori, a Konica 
Minolta, a KURZ, a Landa, a 
Müller Martini, a Ricoh, a Screen, 
a Windmöller & Hölscher, a 
Xeikon és még sokan mások.  
A drupa szakvásár kiállítói fel-
hozatalából nem hiányozhat-
nak a feltörekvő startupok sem, 
így a kínálat idén is hűen tük-
rözi majd a nyomdaipar teljes 
értékláncát. Élőben lesznek 
megtekinthetők a komplex, 
automatizált munkafolyama-
tok, a legújabb berendezések 
és az automatizálási technoló-
giák. 

Idén ismét kiemelkedően 
nagy számban érkeznek kiál-
lítók Németországból, Olasz-
országból, Kínából, Japánból, 
Nagy-Britanniából, Svájcból, Hol-
landiából, az USA-ból, Izrael-
ből, Indiából és Spanyolország-
ból. Magyarországot 2024-ben 
négy kiállító képviseli majd a 
drupán:
�� Paperfox, Nagytarcsa 
12. csarnok, E91. stand
�� RIGO Kft., Martfű
6. csarnok, C05. stand

�� Vulcan Automation Kft.
1. csarnok, A/21. stand
�� PNYME 
alkiállító a Rigó Kft. standján
 

„A kiállítók pozitív visszajelzé-
sei megerősítik, hogy a globá-
lis nyomda- és csomagolóipar 
továbbra is a drupát tekinti a 
világ legfontosabb iparági ta-
lálkozóhelyének és üzleti plat-
formjának” – jelentette ki Sa-
bine Geldermann, a drupa és 
a Messe Düsseldorf Print Tech-
nologies Portfolio igazgatója. 

– „A mintegy 80 százalékos ki-
állítói nemzetköziség globális 
összehasonlításban is kiemel-
kedőnek számít. Az innovációk 
választéka, változatossága és 
bemutatása egyedülálló bepil-
lantást enged az iparág jövőjé-
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be. A drupa ideális feltételeket 
teremt az intenzív kapcsolatépí-
téshez és a projektek előmozdí-
tásához.”

DRUPA 2024:  
„MI TEREMTJÜK A JÖVŐT”

A kiállítás öt különleges fóruma 
új távlatokat nyit meg, és mély 
betekintést nyújt a jövő nyom-
da- és csomagolóiparába, a há-
lózati technológia éllovasai-
nak elképzeléseibe, valamint 
az iparág legfőbb trendjeibe. 
Az öt különbemutató (drupa 
cube, drupa next age [dna], va-
lamint a touchpoint packag-
ing, textile és sustainability) a 
globális megatrendekkel, a nö-
vekedési potenciállal rendel-
kező jövő technológiáival és 
a legjobb gyakorlatokkal fog-
lalkozik átfogó szemléletben.

A partneroldal szakértői kö-
zé tartozik a denkendorfi Né-
met Textil- és Szálkutató Inté-
zet (DITF), az EPDA (Európai 
Márka- és Csomagolásterve-
ző Szövetség), az ESMA (Euró-
pai Nyomdagyártók Szakértői 
Szövetsége), a The Marketing 
Cloud UK, valamint a Német 
Gép- és Berendezésgyártók Szö-
vetsége (VDMA).

„Speciális fórumaink fontos 
tájékozódási pontot jelente-
nek az egyre gyorsabban meg-
jelenő és teret hódító új üzleti 
modellek idején, így nélkülöz-
hetetlenek az iparág számára” 

– mondta Sabine Geldermann. 
– „Partnereinkkel együtt kivé-
teles iparági szakértelemmel vi-
tatjuk majd meg az ágazat jövőt 
formáló fontos kihívásait.”

DRUPA CUBE

A drupa cube 2024-ben is a jö-
vőorientált tartalmak központi 
színtere lesz. Előadások, szakér-

tői panelek és workshopok gon-
doskodnak a tudásátadásról 
és az interakcióról. A program 
megvalósításáért idén ismét a 
koncepcionális és stratégiai 
partnernek felkért brit The 
Marketing Cloud ügynökség 
felel majd.

DNA – DRUPA NEXT AGE

A drupa next age fórum az ipar-
ági startupok, fiatal tehetségek, 
induló és már ismert vállalko-
zások gyűjtőhelye. A dna teret 
kínál a hálózatépítéshez és ki-
tekintést nyújt a jövő techno-

lógiáira. A legfontosabb témák 
a következők: additív gyártás, 
mesterséges intelligencia, üz-
leti intelligencia, új anyagok, 
platformgazdaság, prediktív kar-
bantartás, nyomtatott elektro-
nika, távoli szolgáltatások, új 
üzleti modellek és folyamatter-
vezés.

TOUCHPOINT PACKAGING

A touchpoint packaging (tpp) 
a csomagolási megoldások 
vízióiban érdekelt márkatulajdo
nosokat, tervezőket, anyagbe
szállítókat és nyomdai szolgál-
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tatókat hozza egy platformra. Diákok és fiatal 
tehetségek, mint például a NABA (Milánói Új 
Képzőművészeti Akadémia) a kiállítókkal indí-
tott partnerprojektekbe történő bevonása intel-
ligens csomagolási megoldásokat hoz létre a do-
bozok, címkék, rugalmas csomagolások és a 
hullámkarton területén. Emellett olyan fontos 
kérdéseket is megvitatnak, mint a fenntartható-
ság vagy az e-kereskedelem. A részt vevő vállalatok 
a teljes folyamatláncot lefedik.

A különleges fórumot az Európai Márka- és 
Csomagolástervező Szövetség (EPDA), Európa 
vezető márka- és csomagolástervező ügynöksé-
geinek szövetsége szervezi. A fogyasztói kutatá-
sok területén aktív Mintel Germany a projekt új 
tartalompartnereként garantálja a bepillantást a 
fogyasztói trendekbe és azoknak az iparágra gya-
korolt ​​hatásába. A tpp-t a kölni EHI Retail Insti-
tute is támogatja a kereskedelem képviselőjeként.

TOUCHPOINT TEXTILE

A textilipar keresztmetszeti technológiát nyit 
meg számos iparág számára, a touchpoint textile 
pedig az érintett vállalatokat hozza össze, teret 
kínálva az iparágak közötti együttműködéshez, 
új projektekhez, valamint termék- és technoló-
giai ötletekhez. A denkendorfi Német Textil- és 
Szálkutató Intézet (DITF) az ipari partnerekkel 
közösen egy digitális mikro textilgyárat épít fel 
a drupán, ezzel egy teljesen hálózatba kötött, in-
tegrált folyamatláncot mutat be az ügyfelek igé-
nyeinek felmérésétől a tervezésen át a nagy for-
mátumú digitális textilnyomtatásig. Számos 
izgalmas projekt kerül napirendre, például a fenn-
tartható anyagokból készült sport- és felsőruházat 
hatékony, egyénre szabott gyártása egy teljesen 
digitális munkafolyamatban, vagy egy kreatív 
verseny a fiatal tervezők számára. A touch-

point textile fórumot olyan jól ismert partnerek 
támogatják, mint az Assyst, a Brother, a d.gen, 
az Albstadt-Sigmaringen University of Applied 
Sciences, a KURZ, a Luxion (KeyShot), a Mey, 
a Mitwill, a Multiplot, a Vaude és a Zünd.

A touchpoint textile másik partnereként az 
ESMA egyesület felel az előadási programért. 
A K + F területről és az iparból érkező előadók 
többek között a nyomtatási és kikészítési tech-
nológiákkal, a munkafolyamatokkal, a piaci 
trendekkel és a fenntarthatósággal kapcsolatos 
kérdésekkel foglalkoznak. A hangsúly azokra a 
trendekre és alkalmazásokra kerül, amelyek a di-
gitális nyomtatás és a textilnyomtatási anyagok 
kölcsönhatása révén folyamatosan nyitnak meg 
új lehetőségeket.

TOUCHPOINT SUSTAINABILITY

A touchpoint sustainability az a fórum, ahol a 
legtöbbet tudhatjuk meg a körforgásos gazda-
ságról és a fenntartható nyomdaiparról. A prog-
ramért a drupa régi partnereként a VDMA felel. 
A látogatók bevált gyakorlati példákat és inno-
vatív megoldásokat láthatnak fenntarthatóság 
témában. Miként csökkenthető optimalizált 
technológiákkal az energia- és erőforrás-felhasz-
nálás a termelési folyamatokban? Hogyan csök-
kenthető minimálisra az anyagok és a nyomda-
festék felhasználása az új, alacsony határértéket 
megszabó területeken? Hogyan valósulnak meg 
a finomítások környezetbarát módon? Ezekre és 
még sok más kérdésre a touchpoint sustainability 
ad választ.

2024. május 28. és június 7. között rendezik 
meg a drupa szakkiállítást a düsseldorfi kiállítási 
központban. Az érdeklődő kiállítók még jelentkez-
hetnek a speciális fórumokra, hogy termékeiket, 
megoldásaikat minősített célcsoport előtt mu-
tassák be.
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Mikrocsatornás ragasztószalagjaink kínálata egy 
újabb népszerű ragasztótípussal bővült.

Ügyfeleink visszajelzése alapján ebben a ter-
mékben három jól bevált megoldást ötvöztünk:

1. Strukturált felületű „Easy Application”  
fedőfólia
�� A liner strukturált felülete mikrocsatornákat 
nyom a ragasztórétegbe a szalag mindkét oldalán.

�� A csatornáknak köszönhetően a levegő nem 
tud felhalmozódni a klisé alatt, így a montíro-
zás és a nyomtatás is problémamentes.

�� A fedőfólia kellemes tapintású és kis tapadású, 
így a montírozás kézzel is könnyen elvégezhető.

�� A liner átlátszó, így a szalag eltérő színekkel jel-
zett habkeménysége könnyen beazonosítható.

Bemutatkozik  
a tesa® Softprint TP-X EA Flex kliséragasztó
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2. A jól ismert TP-X ragasztórendszer
�� A közepes kezdeti tapadással (tack) bíró ragasztó 
még a kimondottan meleg és párás környezet-
ben is megbízhatóan működik.

�� Jó terülésének köszönhetően a ragasztó nagy 
felületen alakít ki tapadást a klisével, így a nyo-
móforma szélei a helyükön maradnak a hos�-
szú munkák alatt is.

�� A kliséoldalon a ragasztó oldószer-ellenálló, ezért 
a klisé eltávolítása könnyű még akkor is, ha a 
nyomóforma hátoldala festékkel szennyezett.

�� Erős tapadást biztosít a hengeren.

3. tesa® Softprint Flex termékdizájn
�� A szalag PE megerősítő rétegre épül fel, ami nagy-
fokú rugalmasságot biztosít.

�� A rugalmasságnak köszönhetően a kliséragasz-
tó jól tapad a különböző, esetleg sérült sleeve- 
felületekhez, és könnyű montírozást garantál.

�� A tesa® Softprint TP-X EA Flex kliséragasztó 
négy, színekkel jelölt keménységben érhető el:

- puha (piros),
- közepes (lila),
- középkemény (kék),
- kemény (zöld).

KIPRÓBÁLNÁ?

A tesánál arra törekszünk, hogy minél jobban 
egyszerűsítsük a klisé montírozását a legújabb 
technológiák és a legjobb szakemberek alkalma-
zása által. Ügyfeleink visszajelzései alapján új 
termékeket fejlesztünk, amelyekkel hatékonyabbá 
válik a termelés, jelentős idő-, pénz- és erőforrás- 
megtakarítás érhető el.

Az új tesa® Softprint TP-X EA Flex kliséragasztó 
kiegészíti a mikrocsatornás „EA” linerrel szerelt 
ragasztószalag-kínálatunkat, amelynek első tag-
ja a tesa® Softprint 7352x FE-X EA Flex szalag volt 
(más ragasztórendszert alkalmazva). A felhasz-
nálók visszajelzései alapján tovább fogjuk bőví-
teni mikrocsatornás kliséragasztó kínálatunkat 
a következő hónapokban.

A tesa® Softprint EA Flex kliséragasztót számos 
ügyfelünk tesztelte sikerrel, még kimondottan 
meleg és párás környezetben is. Amennyiben ön 
is kipróbálná, vegye fel a kapcsolatot a tesával 
mielőbb!

Jantay Zoltán
Senior Account Manager 

Flexo print & paper

Hungary, Romania

1123 Budapest, Hillside Offices Alkotás u. 55-61.

+36 20 446 8309

zoltan.jantay@tesa.com
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Te is szeretnél olyan csomagolásokat gyártani, 
amelyek követik a legújabb vásárlói trendeket?

A hajlékonyfalú csomagolás stratégiai szerepet 
játszik az élelmiszer- és italgyártásban, valamint 
a napi fogyasztási cikkek ágazatában, mivel a ter-
mék felismerésének és a versenytársaktól való 
megkülönböztetésének elemévé vált. Benned is 
felmerült a kérdés, hogy miért ilyen felkapottak 
az így csomagolt termékek?

Biztosan te is észrevetted már, hogy egyre több 
ügyfeled teszi a csomagolást a márkaismertség 
előmozdításának első számú elemévé, így a cso-
magolás alapvető szerepet kap a marketing- és 
kommunikációs stratégiájukban. De ez még nem 
minden.

A te gyártóid is egyre nagyobb figyelmet fog-
nak fordítani a modern fogyasztói igényekre, 
amelyek közé tartozik például a termékválasztás 
megkönnyítése az ablakos csomagolás által, ahol 
a vásárló láthatja, hogy mit választ. Vagy ott van 
például a friss termékek megvásárlásának lehe-
tősége; a frissességnek és a csomagolás könnyű 
felnyitásának, lezárásának és a termék látható-
ságának a lehetőségét a termék teljes élettartama 
alatt a te modern csomagolásodnak kell majd 
garantálnia. 

Hogyan lehetsz képes te is ilyen termék- 
csomagolásokkal berobbanni a piacra  
és nap mint nap lenyűgözni az ügyfeleidet 
ezekkel az innovatív technikákkal?
A SEI Laser rendszerei különböző innovatív 
megoldásokat kínálnak a hajlékonyfalú cso-
magolásokhoz, mint például a nyitáskönnyítés, 
az ablakos csomagolás, a könnyen szellőző és a 
mikrohullámú sütésben használatos páraáteresz-
tő csomagolás.

A SEI Laser által a többrétegű laminátumok 
feldolgozására tervezett lézerek új termékcsa-
ládjából könnyedén kiválaszthatod a neked való 
rendszert és holnaptól már a csomagolási tren-
dek megkerülhetetlen irányítójává válhatsz. A gé-
pek gyorsak, hatékonyak és rendkívül rugalma-

SEI Laser
EGY RUGALMAS RENDSZER  
A HAJLÉKONYFALÚ CSOMAGOL ÁSI TRENDEK MEGTEREMTÉSÉHEZ

Csabai Bernát – Szabó Szabolcs
Grimex Magyarország Kft. 

sak, így képesek lépést tartani az új trendekkel 
akár a vásárlás után is. A saját fejlesztésű szoft-
vere pedig lehetővé teszi, hogy percek alatt ter-
vezzél egyedi mintákat a csomagolásokra, így 
mindig a piaci igényeknek megfelelő, lenyűgöző 
termékeket állíthatsz elő. 

A SEI Laser rendszereinek minőségi jellemzői, 
beleértve a nagyon nagy pontosságot az anyag 
eltávolításában és a makro-/mikroperforációban, 
garantálják a csomagolás tökéletes minőségét és 
funkcionalitását. A rendszer akár 400 m/perc se-
bességgel is képes dolgozni a mozgó optikával el-
látott galvanométeres fejekkel, és akár több mint 
500 m/perc sebességgel a rögzített optikájú fe-
jekkel a pályairányú mikroperforációs appliká-
ció során, biztosítva a gyors és hatékony feldol-
gozást.

A SEI Laser rendszerének digitális eljárása le-
hetővé teszi az azonnali munkaváltást, ami je-
lentős idő- és költségmegtakarítást eredményez 
számodra. Ez a mechanikus stancoló és perforá-
ló szerszámaid esetében sosem lesz lehetséges.

Ha szeretnéd páratlan és innovatív csoma-
golásokkal lenyűgözni ügyfeleidet és ki nem 
hagynád az új termékekben rejlő lehetősége-
ket, akkor látogass el a https://www.grimex.
hu/sei-laser-packmaster-lezer-
es-rendszerek honlapra és győ-
ződj meg róla saját szemeddel, 
mire leszel képes a SEI Laser 
PACKMASTER és PACKMAKER 
rendszereivel!
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A ScrollMAX általános nyomdai rendszer mel-
lett egy-egy technológiára, termékcsoportra ki-
hegyezett verziókat is készítünk. Ennek egyik ki-
emelkedő mérföldköve lett a ScrollLabel program. 

A folyamat első lépéseként kiszedtünk a prog-
ramból minden felesleges funkciót. Aztán el-
kezdtük a meglévő keskenypályás modult okosí-
tani, újabb és újabb funkciókat hozzáadni. 

Ahogy haladtunk előre, a megvalósított ötle-
tek egyre újabbakat szültek. Ha valamelyikre az 
volt a reakció, hogy ezt úgysem lehet megcsinál-
ni, akkor azt annál nagyobb örömmel fejlesztet-
tük le. 

Készítettünk a ScrollLabel verzióhoz egy külön 
oldalt (www.ScrollLabel.hu), ahol egy videón 
bemutatjuk, hogy milyen is nálunk egy átlagos 
árajánlat-készítés, és még egyéb fontos informá-
ciókat is leírtunk. 

Elég csak megadni a címke méreteit, a men�-
nyiséget (ami persze lehet darab, méter vagy 
kilogramm), kiválasztani a gépet és a program 
már mutatja is az optimális pályaszámot, hen-
germéretet, gap-et, tekercsszélességet. Választha-
tó, hogy futásirányban vagy merőlegesen nyom-
juk majd (ha esetleg a megrendelő előírása miatt 
nem a legjobb megoldást kell választani). 

Színszám megadása, stancolás bekapcsolása, 
majd a nyomathordozó kiválasztása – a szűrők 
segítségével pár mozdulat. A Festék modulból 
felvesszük a színeket, majd pár kattintással beál-
lítjuk a kiszerelési adatokat.

Mi magunk is meglepődtünk, hogy az Új aján-
lat megnyomásától és az Új partner rögzítésétől 
a kész ajánlatközlő levél elküldéséig kevesebb, 
mint 2 perc telik el. És mindez sablonok hasz-
nálata nélkül. Persze hogy közben „csaltunk”... 
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A partner felviteléhez és az adatainak (cím, adó-
szám) kitöltéséhez elég volt csak a cégnév első 
pár karakterét beírni. Az integrált Bisnode inter-
fészünk ebből már felajánlotta a hiteles cégnyil-
vántartásban szereplő lehetséges cégeket.

Az időbe még az is belefért, hogy a valós idejű 
grafikus kirakáson ellenőrizzük, hogyan is fog-
juk gyártani. Egy kattintás és megvan az első ár, 
10 másodperc és két másik mennyiségre is.

A végén egy gombnyomással el is készült az 
ajánlatközlő levél.

Nem szeretnénk arról írni, hogy lám, a prog-
ram kiszámolta a szükséges klisészámot, a kért 
átmérő alapján a kiszerelt tekercsszámot, a fes-
tékszükségletet, alapanyagot, hozzálékokat és 
költségeket. Ez az alap, ezt egy okosabb Excel táb-
lázat is tudja. Amivel a Scroll több: mi értjük és 
tudjuk is, hogy ezek mit jelentenek.

 
„A LEGFONTOSABB A SZERSZÁM”

Több partnerünknél is az elsődleges szempont 
az új kalkulációnál, hogy van-e ahhoz már meg-
lévő szerszámuk – még ha nem is pontosan ak-
kora, mint amit a megrendelő kért. Ha van, ak-
kor az ajánlatnak azokkal a paraméterekkel kell 
elkészülni.

Ezt segíti a Szerszám modul ScrollLabel kiegé-
szítése, ahol az általános tulajdonságok mellett 
a kalkulációhoz szükséges paramétereket is ke-
zeljük. A címke méretének megadását követően 
egy gombnyomással listázzuk is azokat a meglé-
vő szerszámokat, amik jók lehetnek az adott ter-
mékhez. Ha találunk ilyet, akkor a program ez 
alapján dolgozik tovább.

És ha már kivágás: a program a késztermék 
pontos tömegének számolásához az amorf cím-
kék méretét is képes kezelni. Ehhez elég egy ké-
pet feltölteni a szerszámról vagy a termékről, és 
az alapján megállapítjuk a pontos területét. És 
így az előzetes KTD-költséget is jobban tudjuk 
kalkulálni.

TEKERCSAZONOSÍTÁS

Az évek során nagyon sokféle raklap-, csomag-/
köteg- és tekercscímkeigénnyel találkoztunk: ki-
csi és nagy, egyszerű egysoros vagy többféle vo-
nalkódú, magyar, angol, német nyelven stb. Mi-
vel nem szerettünk volna hetekig csak címkéket 
programozni, fejlesztettünk helyette egy kön�-
nyen kezelhető eszközt. 

A Scroll címketervezőjével különböző adattar-
talmú, nyelvű, vonalkódú címkesablon készít-
hető. Többféle vonalkódszabvány használható, 
rakhatunk rá képet, logót. Lehet egy lapon több, 
vagy tekercses címkenyomtatóra (pl. Zebra) ter-
vezett. Nagyon speciális esetekre megoldás lehet 
a direkt nyomtató programjával dolgozni.

A kiszerelő modulra külön büszkék vagyunk! 
A jól átlátható és egyszerűen kezelhető felülettel 
a munkafolyamat gyorsan követhető. A tekercs-
re nyomtatunk nyitó-, duda- és/vagy zárócím-
két, a dobozra külön gyűjtő- és extra informá-
ciós címkét. Természetesen minden egyes kész 
tekercs és gyűjtő egyedi azonosítóval rendelke-
zik, amivel a későbbi életútjuk is egyszerűen kö-
vethető. 

A folyamat egyszerű. A program tudja, hogy 
hány pályás a kiszerelés, és minden új címkénél 
annyi nyitó- és dudacímkét nyomtat. A zárásnál  

– a kiszerelt mennyiség megerősítése után – elké-
szül a megfelelő számú zárócímke. Figyeljük, 
hogy mennyi kerül egy gyűjtőbe, és ezekhez 
is automatikusan nyomtatjuk a kezdőcímkét 
(amin a táska és a gyűjtő azonosítója van) és a zá-
rót (amin a dobozba tett mennyiségek). 
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Később a szállítás összekészítése is történhet 
ezeknek a címkéknek a segítségével. Egy egy-
szerű adatgyűjtővel le kell csipogtatni a tekercs- 
vagy dobozazonosítókat, és átadni a Scrollnak. 
A program ellenőrzi, hogy a tekercsek valóban 
az adott szállításhoz tartoznak-e; figyeli a lejára-
tot, az esetleges minőségi zárolásokat. A szállító-
levélhez a tekercslistánk is csatolható, e-mailben 
a kért formátumban elküldhető. Segítségünkre 
lesz a csatolás abban, hogy mennyi ideje szállí-
tottuk ki, mennyit állt a készleten, ki és mikor 
szerelte ki, prégelte stb. Kinyerhető az alapanyag 
azonosítója, ami alapján tudjuk, hogy az mikor 
érkezett be, mi volt a pontos tulajdonsága, sza-
vatossága. És ezek alapján tudjuk, milyen más 

– akár még készleten lévő, akár már kiszállított – 
tekercseket érinthet a probléma. 

KLISÉNYILVÁNTARTÁS

Rendszerünk komoly Kliségarnitúra modullal is 
rendelkezik. A kalkulációs paramétereken túl a 
színprofilt, torzítást, fotocellajeleket, felépítmény- 
vastagságot, rácsot is kezeljük. Nyilvántartjuk, 
hogy mely kliséket használunk másik garnitú-
ránál; ezekre külön figyelmeztetünk a selejtezés-
nél, és ellenőrizzük, hogy egy időben ne akarjuk 
ezeket használni. 

A klisérendelés a Scroll levélsablonjával egy-
szerű és pár kattintással készíthető ajánlatké-
rő levél, megrendelés vagy annak módosítása, 
magyar, de akár idegen nyelven is. A termék-
hez csatolt fájlokat is egy kattintással lehet a le-
vél mellékleteként, nagyméretű fájlok esetére a 
megoldás pedig a ScrollDrive. A szokásos nyomda-
kész PDF-ek és szerszámfájlok mellett akár már 
a Scroll által generált kész montírok is lehetnek! 

És mivel megvan a klisé, a szerszám(ok) és a 
kalkuláció adatai is, a program ezeket folyama-
tosan összeveti. Ha valamilyen paraméter (cím-
keköz, termékméret, pályaszámok aránya stb.) 
nem jó, azt azonnal feltűnően jelzi is. 

További részletekért, bemutató igényléséért keres-
senek minket bátran az info@scrollmax.hu címen!



Az utóbbi években egyre nagyobb figyel-
met fordítunk a környezetvédelemre és  
a fenntarthatóságra. A hulladékkezelés 
egy fontos terület, ahol innovatív megol-
dásokra van szükségünk a környezetünk 
megóvása érdekében. Egy ilyen megoldás 
a bálázó- és hulladéktömörítő gépek 
használata, amelyeknek számos előnye 
van mind a környezet, mind a gazdaság 
szempontjából.

MIL-TEK BÁLÁZÓ-  
ÉS HULLADÉKTÖMÖRÍTŐ GÉPEK

A bálázógépek és hulladéktömörítők olyan esz-
közök, amelyek segítségével összepréselhetjük 
a termelés során közvetlenül vagy közvetetten 
keletkezett hulladékot, például papírt, műanyag 

Hulladékkezelési megoldások 
A HULL ADÉKGA ZDÁLKODÁS ÉS HULL ADÉKKEZELÉS EGYSZERŰ MÓDSZERE

Kaposvári Edina, Kiss Nóra

fóliát vagy akár kommunális hulladékot, és ké-
nyelmesen szállítható, tárolható formává ren-
dezhetjük. 

A Prosystem Print Kft. gépportfóliójában meg-
található Mil-tek gyártmányú bálázógépek és 
hulladékprések segítségével a vállalkozások op-
timalizálni tudják a hulladékgazdálkodási folya-
mataikat, valamint időt, helyet és nem utolsó-
sorban pénzt takaríthatnak meg.

A legtöbb vállalatnál a hulladékgazdálkodás 
úgy történik, hogy a hulladékot, például a hul-
lámkartont és a műanyagot gyűjtőedényekbe és/ 
 vagy ketrecekbe gyűjtik. A hulladékot ezután na-
ponta többször össze kell gyűjteni és egy vagy 
több kültéri konténerbe kivinni, ahol további vá-
logatásuk, hajtogatásuk vagy darabolásuk szükséges. 
Az ilyen típusú hulladékgazdálkodás eredménye 
a megszakadt és nem hatékony munkafolyamat, 
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az elvesztegetett idő, a helytelen válogatás való-
színűsége és a belső balesetek nagyobb kockáza-
ta. Ezenfelül a szemetes konténerekben az olyan 
hulladék, mint a hullámkarton, a műanyag fó-
lia még összehajtva is csak levegősen tárolható, 
így óriási helyet igényelnek. A konténerek jóval 
többszöri ürítése drága mulatság.

A dán Mil-tek cég a lean elveket alkalmazza a 
hulladékkezelési megoldások testreszabásában. 
A lean elveken alapuló hulladékgazdálkodási 
megoldást ajánló Mil-tek sűrített levegővel mű-
ködtetett bálázógépek pontosan ott vethetők be, 
ahol a hulladék keletkezik. Így a hulladék a ke-
letkezési helyen azonnal lepréselhető. A Mil-tek 
bálázógépek akár 90%-ban tömörítik a hulladé-
kot, könnyen, egyszerűen és biztonságosan ürít-
hetők. A tömörített bálák könnyen tárolhatók és 
később újrahasznosításra felhasználhatók vagy 
elszállíthatók. A lean hulladékgazdálkodás ered-
ménye tehát egy sokkal hatékonyabb munkafo-
lyamat, ahol nagy mennyiségű időt, helyet taka-
ríthat meg a hulladék kezelése során, továbbá a 
konténerek ürítési költségét is megspórolja.

Amennyiben a hulladékot a hulladékforrás-
nál tömörítik, ott jelentősen csökken a biztonsá-
gi kockázatot jelentő szállítási eszközök, jármű-
vek szükségessége, így tovább nő a biztonság az 
üzem területén. 

Az Ön vállalata optimális hulladékgazdálko-
dásának kialakításában a Mil-tek és a Prosystem 
Print közösen tud segítséget nyújtani. A bálázó-
gépek nemcsak megvásárolhatók, hanem bérleti 
konstrukció keretén belül bérbe is vehetők. 

További részletekért forduljon a Mil-tek magyar-
országi képviseletéhez, a Prosystem Print Kft.-hez 
(www.prosystem.hu).

LUNDBERG TECH

A MatrixCompactor a Lundberg Tech All-in-one 
megoldása a címkegyártó ipar számára. A Matrix
Compactor négy különböző méretben kapható, 
és egy egységgel egytől akár max. hat flexó nyo-
mógépről képes felfogni az öntapadó mátrixot és 
szélhulladékot. Az automatizált hulladékkezelő 
rendszer nemcsak kimutatható pénzügyi meg-
takarításokat eredményez, de rugalmasabb, ra-
cionálisabb hulladékkezelést biztosít, javítja az 
ergonómiát, és a gépkezelőket fáradságos fizikai 
munkától kíméli meg.

A MatrixCompactor egy komplett hulladék-
gyűjtő rendszer, mely darálókat tartalmaz min-
den nyomógéphez, egy csőrendszert a hulladék 
szállításához, szállítóventilátort, levegő-/hulla-
dékszeparátort, légszűrőt és egy WasteCompactor 
egységet, amely biztosítja az öntapadó hulladék
anyag tömörítését. A MatrixCompactor belseje és 
a rendszer csövei mind előkezeltek, hogy a ra-
gasztóanyag ne tudjon rátapadni a felületekre. 
Egyúttal a daráló olajadagoló rendszerrel felsze-
relt, hogy megakadályozza a ragasztómaradvá-
nyok lerakódását a késeken.

Az aprított és tömörített mátrixhulladék keve-
sebb helyet foglal, kezelése és eltávolítása egysze-
rűbb, mindeközben pedig a termelés megszakí-
tás nélkül folytatódhat. A gépkezelők fontosabb 
feladatokra koncentrálhatnak, mint pl. a minő-
ség-ellenőrzésre vagy egy következő munka elő-
készítésére.
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A MATRIXCOMAPCTOR  
ELŐNYEI & FŐBB JELLEMZŐI

A MatrixCompactor használata a címkegyártási 
hulladék összegyűjtéséhez számos előnnyel jár:

�� növeli a kimeneti teljesítményt: nincs szükség 
leállásra a mátrixtekercs eltávolításához;
�� javítja a munkahelyi környezetet: ritkább a ne-
héz emelés és kevesebb a hulladéktároló a gyár-
tás területén;
�� a hulladékképződés csökkentése: kevesebb 
leállás, mely által kevesebb nyomógép-újrain-
dítási hulladék keletkezik; 
�� a hulladékot kis darabokra aprítja: csökkenti 
a hulladék volumenét;
�� a hulladékot központilag gyűjti és tömöríti: a 
tömörített hulladék sokkal sűrűbb, mint a mát-
rixtekercsek.

A MatrixCompactor képes tandemben együtt 
dolgozni másik Lundberg Tech All-in-one egy-
séggel is: például az öntapadó mátrixot a Matrix
Compactorban, a szilikon hordozó szélhulla-
dékot pedig külön, egy WasteTech egységben 
gyűjthetik össze. Ily módon az anyagok szétvá-

laszthatók, és a szilikon hordozó külön újrahasz-
nosítható, mely által tehetünk egy lépést a kör-
nyezetbarát címkegyártás felé.

A MatrixCompactor WasteCompactor egység-
gel felszerelt, amely a hulladékot „végtelenített” 
zsákba vagy alternatívaként közvetlenül egy 
görgős kukába is tömörítheti. Mindkét esetben 
drasztikusan csökken az öntapadó hulladék tér-
fogata a tekercses mátrixhulladékhoz képest.

A MatrixCompactor négy különböző méret-
ben kapható, így egytől akár hat flexó nyomó-
gépet is képes egy egység kiszolgálni. A beren-
dezések telepítése gyors és egyszerű, használatuk 
pedig könnyen elsajátítható. Számos opcionális 
kiegészítő elérhető a géphez, mint például anti
sztatizáló a feltöltődésre hajlamos műanyagokhoz, 
patronos szűrők a filtertisztítási intervallumok 
meghosszabbításához, automata filteröntisztító 
rendszer stb. Továbbá a berendezés rendelhető 
érintőképernyős kijelzővel is, mellyel az adatok 
összegyűjtése is lehetővé válik.

A Lundberg Tech megoldásokról a Prosystem 
Print Kft.-től kaphat bővebb felvilágosítást. 

www. prosystem.hu  
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A kijelentés, hogy mi szeretjük a gépein-
ket, sokszor tartalom, a gépek által  
támasztott valós igény biztosítása nélküli, 
lassan már elcsépelt szlogen. Szeretni kell 
a gépeinket, vagy megbecsülni és az igé-
nyeik szerint kiszolgálni kell-e őket? Mivel 
fejezzük ki a „szeretetünket” a termelést 
biztosító gépeink irányába?

A legtöbb esetben ez a hibáig üzemelésben, az 
elhanyagolt, koszos, karbantartásmentes állapot-
ban, jellemzően a minőséget és a termelékenysé-
get veszélyeztető hibás működésben, a funkció-
kat, működést csak részben ismerő kezelőkben 
merül ki… nagyjából úgy, mint a láncon tartott, 
odú nélküli kutyánál, akit szintén „szeret” a gaz-
dája.

Lehet a legjobb segédanyagokkal, alapanya-
gokkal dolgozni, de a minőség, hatékonyság ma-
ximumát minden esetben a leggyengébb lánc-
szem fogja meghatározni. Jellemzően az a válasz 
érkezik az alacsony kihozatal, minőségi hiba 
kapcsán, hogy nem megfelelő az alapanyag, a 
segédanyag, rossz a gép, ezért nem tudunk gyor-
sítani. Amikor viszont mélyebbre ás az ember, 

Valóban szeretjük a gépeinket!?
Bombicz György
Nyomda-Technika Kft.

kiderül, hogy a jó futtathatósághoz szükséges be-
állítási tudás hiányos, a gép különböző beállítási 
paramétereinek nagy része ismeretlen a kezelő 
számára, rosszabb esetben már funkcióvesztés, 
hibás alkatrész az oka a nem megfelelőségnek.  
A gépkezelők megszokják a hibás működést ki-
váltó „eljárásokat”, melyek az esetek többségében 
több állásidőt okoznak.

Biztosak lehetünk abban, hogy a használat 
szépen lassan hatással lesz a hatékonyságunk-
ra, amint elindítjuk az új gépünket. Abban is 
biztosak lehetünk, hogy a gépgyártók is költ-
séghatékony gyártásra törekednek, így sajnos a 
korábban stabil, megbízhatónak ismert gépek 
új generációi eddig ismeretlen problémákat rejt-
hetnek magukban.

Az új gépek elindításával párhuzamosan az 
azokra szánt „szeretetcsomagot” is el kell kezde-
ni alkalmazni, azaz a napi szintű állagmegóvás-
tól indulva a merev vagy ciklusidő alapú karban-
tartásokig, ellenőrzésekig is el kell jutni a lehető 
leghamarább. 

Ismerni kell gépeink minden egyes részét, 
funkcióját, tudnunk kell, mi van az ajtó mögött. 
Minél később tudatosul bennünk, mit rejtenek 
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a perifériák, annál biztosabbak lehetünk abban, 
hogy nem szeretjük megfelelően őket.

Megfelelő karbantartási stratégia nélkül nem 
fogják jól érezni magukat, és szólni fognak, hogy 
baj van. A kérdés csak az, tudatosan jutunk el 
idáig, azaz tervezetten futtatjuk az egyes része-
ket hibáig és már felkészültünk arra, hogy a ja-
vításra alkatrész, hozzáértő személyzet és idő is 
van, vagy csak tudomásul vesszük, hogy szere-
tett gépünk nem úgy viselkedik, ahogy azt mi 
elvárnánk.

Alapvetően a gépeinket kiszolgálni, karban-
tartani szükséges, és a megfelelő állapotot fenn-
tartani, fejleszteni. 

Ha tehetjük, nézzünk körbe az üzemekben és 
próbáljuk meg megítélni, hol találkozunk valódi 

gazdaszemlélettel! Ahol a gépen a napi szennye-
ződés nyomai látszanak csak és látunk takarí-
tóeszközöket, amelyeken látszik, hogy haszná-
latban vannak, már jó eséllyel elindult egyfajta 
törődés. Ott, ahol minden ilyen irányú műve-
let dokumentálva van, tervezés oldalról bizto-
sítottak az erre fordítható időszakok, bizonyos 
alkatrészeket raktáron tartanak és elhivatott 
szakemberek dolgoznak a gépeken, ott valóban 
tartalommal telik meg a kijelentés.

Amikor egymás mellett áll a tizenhárom éves 
és az egyéves termelőberendezés, és nem lehet 
megmondani melyik az újabb, akkor jó úton já-
runk. Ott elhivatottság, tulajdonosi szemlélet, 
tenni akarás dolgozik. Ott már csak elrontani le-
het azt, amiről mások csak álmodnak.



A Papír- és Nyomdaipari Műszaki Egyesület 
nyomdai szakosztályának több évtizeden 
át elnöke, illetve titkára, a PNYME elnök-
ségének és a Magyar Grafika szerkesztő- 
bizottságának tagja volt. Egyesületi  
munkáját Lengyel Lajos-díjjal jutalmazta 
a PNYME, majd 2011-ben az NYPSZ  
Magyar Nyomdászatért életműdíjával 
ismerték el nyomdaipari munkásságát. 

Ízig-vérig nyomdász. Óvatos, megfontolt, há-
romszor gondold meg, mielőtt cselekszel men-
talitással sok értekezlet száguldani vágyó részt-
vevőjét tartotta az egyenletesen, megbízhatóan, 
kiszámíthatóan és minden körülmények között 
megvalósítható iramban. Lassan járj, tovább 
érsz! Kedvenc mottója a selejt vagy nem megfe-
lelő munkához kapcsolódóan: „arra soha nincs 
időnk, hogy jól csináljuk, de arra mindig van idő, 
hogy kijavítsuk”. A szakmatörténeti emlékek őr-
zője volt. Többször hangoztatta, a lehetőséghez 
képest fontos, hogy minél jobban megismerked-
jünk a klasszikus nyomdászat értékeivel és minél 
többet tudjunk átmenteni és felhasználni digita-
lizálódó szakmánkban. 

1940. január 5-én született Budapesten. A gim-
náziumi érettségi után, 1960-ban lett betűszedő 
szakmunkás. A Szikra Lapnyomdában kezdett 
dolgozni kéziszedőként, majd gépszedő, gyár-
tás-előkészítő, szedőtermi művezető, termelési 
osztályvezető, termelésirányítási osztályvezető, 
termelési főosztályvezető pályát írt le a szakmai 
karrierje.

1991. májusban kérték fel a Népszabadság Rt. 
akkor alakuló fényszedő üzemének kialakításá-
ra, aminek első műszaki igazgatója is lett. Ebben 
az időszakban álltak át a Népszabadság ólomsze-
déséről a fényszedésre, amelyet Olivér vezényelt 
le, annak idején ez komoly technológiafejleszté-
si feladat volt, amit kiváló alkotó, irányító szerve-
ző és végrehajtó munkával sikeresen megoldott.
Majd később ugyanennek a cégnek ügyveze-
tőjeként és a kiadó műszaki vezetőjeként dol-

In memoriam sen. Szikszay Olivér

gozott 1992. novemberig, amikor a Marquard 
Színes Nyomda Kft.-hez hívták termelési veze-
tőnek. Innen ment nyugdíjba 2000. januárban. 
Szakmai aktivitása ezzel nem zárult le, több éven 
át műszaki tanácsadóként vett részt a Szó-Kép 
Nyomda működésében. A nyomda műszaki ve-
zetése és a műszaki fejlesztési feladatok, valamint 
a minőségvédelmi kérdések (pl. ISO rendszer) tar-
toztak hozzá. Naprakész szakmai felkészültségét, 
kiváló munkáját a nyomda eredményei igazolják. 
Felsőfokú tanulmányait a Felsőfokú Könnyűipa-
ri Technikumban (1969), majd a Könnyűipari 
Műszaki Főiskolán (1974) végezte. Ugyancsak a 
KMF-en szerzett 1988-ban nyomdaipari gazda-
sági szaküzemmérnöki képesítést. Szakmai tu-
dását különböző szaktanfolyamokat elvégezve 
tartotta karban. 

1965. január óta a PNYME tagja. A szakmai kö-
rök munkájába, rendezvények szervezésébe már 
a kezdetektől bekapcsolódott. 1998-ban válasz-
tották meg először a nyomdaipari szakosztály 
titkárának, majd – munkáját nagyra értékelve – a 
következő ciklusra is újraválasztották. 2006-ban 
a szakosztály elnöke lett. A szakosztály vezetője-
ként az összes rendezvény programjában közvet-
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lenül is közreműködött, a legtöbbnek az egyik fő 
szervezője volt. Kiemelkedő szerepe volt abban, 
hogy a szakmai rendezvények látogatottsága  

– mindenekelőtt a vonzó programjaik miatt – ma-
gas szintű volt és azok a szakmai közélet fontos 
elemeivé váltak. A technika legfrissebb eredmé-
nyeinek propagálása mellett sosem feledkezett 
meg a hagyományok őrzéséről sem. Folyamatos 
feladatának tekintette, hogy szakmánk emlékei
ből megóvja mindazt, ami az utódoknak hasz-
nára válhat. Vezetőként, beosztott műszakiként 
az egész pályafutása alatt arra törekedett, hogy a 
környezetében dolgozó többi szakember is aktí-
van részt vegyen a szakmai közéletben.

Azon szakembereink egyike, aki nem elfogad-
ta, hanem kereste a feladatokat, és mindig volt 
néhány hasznosítható, jó ötlete a megvalósítá-
sokra. Kiváló mintát nyújtott nemcsak egyesü-
letünk tagságának, de azon túl is az utánunk kö-
vetkező generációknak.

Korára tekintettel az utolsó években visszavo-
nult az operatív vezetői munkából, de továbbra 
is aktív maradt az egyesület vezetésében. Kije-
lenthető, hogy egész életpályája alapján méltó a 
szakmai közösség megbecsülésére.

Így emlékezett szakmai útja legfontosabb állo-
másaira:

„Keresztapámnak, könyvkötőmesterként, 1945 
előtt könyvkereskedése és könyvkötészete volt. 
Ő vezetett és »avatott« be a könyves világba, és 
javasolta, hogy a nyomdaiparban válasszak 

szakmát. Érettségi után betűszedő-tanulónak je-
lentkeztem a Ságvári Endre Nyomdaipari Szak-
munkásképzőbe. Egy év tanműhelyi tanulás 
után, 1959 őszétől a Szikra Lapnyomdában les-
hettem el a szakma fortélyait. Kéziszedés, gép-
szedés, gyártás-előkészítés, majd a termelésirá-
nyítás különböző vezető beosztásai után mint 
termelési főosztályvezető váltottam 1991 áprili-
sában. 1992 októberéig a Népszabadság Rt.-nél 
dolgoztam mint műszaki igazgató és a Fénysze-
dő Kft. ügyvezetője. 1992 novemberétől nyug-
díjba vonulásomig a Marquard Színes Nyomda 
Kft. termelési vezetője voltam. 2001 óta pedig a 
Szó-Kép Nyomdánál igyekszem szakmai tapasz-
talataimat hasznosítani és gyarapítani. Több 
jelentős szakmai esemény részese lehettem – 
ofszetprogram, fényszedés-beruházás (Szikra Lap-
nyomda); szerkesztőségi rendszer telepítése (Nép-
szabadság Rt.) és az utóbbi években a rohamosan 
terjedő digitális technikával való együttélés. 
Pályafutásom során több kimagasló fiatalabb 
és idősebb szakmai tekintéllyel volt alkalmam 
együtt dolgozni, illetve a főiskolán tőlük tanulni. 
Példaképeim a szüleim, akik élete, gondolkodása 
még most – haláluk után – is erőt ad.

Megőriztem – többek között – egy szedőfiókot, 
a winkelemet és több olyan tárgyat, ami egy la-
kás, illetve iroda falai között elfér. És sok olyan 
minikönyvet, ami hagyományos kéziszedéssel 
készült.”

Mi Olivér bácsi emlékét őrizzük, szeretettel.
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Idén tizedik alkalommal került megren- 
dezésre az Andor-napi Szimpózium  
a Békéscsabai SZC Szent-Györgyi Albert 
Technikumban.

2011 óta többféle szerkezetben, változatos for-
mában bonyolítottuk le a rendezvényt, de a célja 
mindig azonos volt. Egyrészről tisztelegni kívá-
nunk Tevan Andor munkássága előtt, az ő örök-
sége, hogy Békéscsaba életében ilyen jelentős 
szerepet tölt be a szakma. A másik fontos célki-
tűzés, hogy kapcsolódási lehetőséget teremtsen 
a nyomdászszakma jelenlegi és jövőbeli képvi-
selői között, láthatóvá tegye a fiatalok számára 
leendő munkaadóikat. Ez fordítva is igaz. Talán 
sosem volt még akkora jelentősége a szakma szá-
mára látni azt, hogy van Magyarországon műkö-
dő nyomdászképzés, van mögötte modern infra-
struktúra és elkötelezett oktatók. 

A jelen és jövő nyomdászai játszottak együtt 
Békéscsabán
Sántáné Fazekas Tünde

A jubileum alkalmából támogatóink tiszte-
letére elkészítettük a nyomda aulájában talál-
ható sajtófalat, hogy köszönetünket fejezzük 
ki és mindenkit arra biztassunk, csatlakozzon 
hozzájuk. Köszönjük, hogy biztosítják az ok-
tatói létszám stabilitását, anyagi és szakmai tá-
mogatást nyújtanak, biztosítják a továbbképzés 
lehetőségét az oktatóink számára és megannyi 
különböző módon hozzájárulnak ahhoz, hogy 
az ipar és a szakképzés kapcsolata a mindennapi 
életünk szerves része legyen. Mivel itt készülnek 
a rendezvényeinkről, végzős diákjainkról, bi-
zonyítványátadásokról tudósító felvételek, így 
támogatóink rendszeresen fognak szerepelni a 
nyomtatott és elektronikus médiában is. 

A rendezvényt Tálas Csaba igazgató és Varga 
Tamás alpolgármester köszöntője után Mucsi 
Balázs, a Békéscsabai SZC főigazgatója nyitotta 
meg. Ezután dr. Horváth Csaba tartott előadást 
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a diákoknak „Nyomdászképzés az Egyesült Álla-
mokban – Tapasztalatok, gondolatok…” címmel, 
majd Tóth Gábor beszélt a fiataloknak a szakma 
jövőjéről „A szakma, ahol jól nyomják!” előadá-
sában.

A nyomdák és a diákok közös játékán a diákok-
ból szerveződött csapatok ügyességet és szak-
mai tudást is igénylő feladatokat oldottak meg, a 
nyomdászkollégák pedig pontozták a teljesítmé-
nyüket. A csapatok kaptak maguk mellé egy-egy 
kísérőt, akit szintén a játékban részt vevő cégek 
delegáltak. A nyomdák igazán kreatív feladatok-
kal készültek, az állomásokon nagyon jó volt a 
hangulat.

Velünk játszott az ANY Biztonsági Nyomda Zrt., 
a Canon Hungária Kft., a Gyomai Kner Nyom-
da Zrt., a Jura Trade Kft., a Marzek-Kner Packag-
ing Kft., a partners Kft., a Pátria Nyomda Zrt., a 
Prime Rate Kft., a Progresszív Nyomda Kft. és az 
STI Petőfi Nyomda Kft. Az ajándékokhoz hozzá-
járult a Central Dabasi Nyomda is.

A diákok nyereményeit is a részt vevő nyom-
dák biztosították, sok értékes és hasznos aján-
déktárgy mellett egésznapos kirándulások is 
gazdára találtak. A cégeknek lehetőségük volt 
különdíjat adni egy választott csapatnak, és a ka-
tegóriát is ők nevezték meg (pl. a legkreatívabb, 
leghangosabb, leggyorsabb csapat). Az idei játék 
fődíjait a Heidelberg Magyarország Kft. ajánlot-
ta fel, az első három helyezett csapat egyenként 
70 000 forint értékű Decathlon vásárlási utalványt 
nyert, a győztes csapat pedig emellett egy szak-
mai napon is részt vehet a cég jóvoltából.

A rendezvényen megtekinthető volt a diákok 
munkáiból készült kiállítás, amely a könyv-
nyomtatás kezdetétől a modern tipográfiáig me-
rített az egyes korszakokból, illetve készült egy 
külön tárlat az Andor-napi Szimpózium felveze-
tő játékának pályamunkáiból is. 

Mivel ebben az évben több szakmai jubileu-
mot is ünnepeltünk, így a feladat ezekhez kap-
csolódott. A csapatoknak el kellett képzelni és 
kézi technikával illusztrálni egy beszélgetést Jo-
hannes Gutenberg, Hess András és Tevan Andor 
között. A játék célja természetesen az volt, hogy 
egy kis kutatómunkára ösztönözzük a csapato-
kat, segítsük az ismerkedést a csapattagok között 
és néhány vidám percet szerezzünk egymásnak. 

A diákok a nyomda aulájában megismerked-
hettek az Óbudai Egyetem képzéseivel, a Papír- 

és Nyomdaipari Műszaki Egyesület tevékenysé-
gével és kérdezhettek a Szakma Sztár versennyel 
kapcsolatban is.

A rendezvény célkitűzése megvalósult, a jelen és 
a jövő nyomdászai egy tartalmas és jó hangulatú 
napot töltöttek együtt, ami a visszajelzések alapján 
biztosan hozzájárul a diákok elköteleződéséhez.

Aranyfokozatú támogatóink, akik évi egymillió fo-
rinttal vagy annál nagyobb összeggel támogatják 
a képzést és/vagy az oktatói bérkiegészítést:

�� Marzek Kner Packaging Kft.
�� Békéscsaba Megyei Jogú Város Önkormányzata
�� Heidelberg Magyarország Kereskedelmi Kft.
�� ANY Biztonsági Nyomda Nyrt.
�� Gyomai Kner Nyomda Zrt.
�� Canon Hungária Kft.
�� Prime Rate Kft.

Ezüstfokozatú támogatóink:
�� Nyomtatott Kommunikációért Alapítvány
�� Jura-Trade Kft.
�� partners Kft.
�� Konica Minolta Magyarország Üzleti  
Megoldások Kft.

�� Gelbert Eco Print Kft.
�� Fortuna Digital Kft.
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A tizenhatodik századi magyarországi nyom-
dászat történetében több szempontból is meg-
határozó szerepet töltött be Raphael Hoffhalter 
(1525 körül–1568). A lengyel nemesi származásá-
ra büszke – eredeti neve Skrzetuski – tipográfus 
betűkészletének, nyomdai felszerelésének egy 
része még évtizedekkel halála után is szolgálta a 
hazai officinákat, tőle szerezte be Huszár Gál fel-
szerelését, és Bécsből áttelepülve Magyarország-
ra, illetve Erdélybe, tevékenyen részt vett a deb-
receni, a váradi és a gyulafehérvári nyomdászat 
fejlesztésében és megteremtésében. Hoffhalter 
európai rangú és képességű tipográfus volt, ha-
zai kiadványainak könyvművészeti színvonala 
meghaladta a korabeli magyar műhelyek nívó-
ját, ugyanakkor nem tudta elérni bécsi nyom-
tatványainak tipográfiai értékeit. Vele is az tör-
tént, ami mintegy másfél évszázaddal később 
Tótfalusi Kis Miklóssal: az ő kolozsvári műkö-
désének kiadványai is esztétikai szempontból 
alatta maradnak a hollandiaiaknak. Ez persze 
egyáltalán nem meglepő: a nyomdászat sike-
res műveléséhez számos feltétel, rokonszakmák 
és rokonművészetek összehangolt, eredményes 
munkálkodása szükséges, ezen előfeltételek akár 
csak egyikének hiánya gyakorlatilag lehetetlen-
né teszi a kiadványok míves tipográfiai megfor-
málását. Ilyen feltétel többek között a jó minő-
ségű papír előállítása és beszerzése, betűmetszők, 
betűöntők működése, tehetséges grafikusok és 
metszők tevékenysége. És persze elengedhetet-
len olyan inspiráló társadalmi és intellektuális 
közeg is, amely értékeli és ösztönzi a tipográfu-
sok munkálkodását és hajlandó anyagilag is tá-
mogatni a színvonalas nyomdai munkát.

Hoffhalter a reformáció terjedésének idősza-
kában folytatta több országra is kiterjedő nyom-
dászi működését. Életútjára nagy és döntő hatás-
sal volt a kor felekezeti csatározása. Katolikusnak 
született, majd svájci peregrinációja alatt meg-
ismerkedett a reformáció kálvini irányzatával, 
azonban református hitét titkolnia kellett Bécs-
ben, majd amikor ez a császárvárosban leleple-

Egy tizenhatodik századi nyomdász élete  
és munkássága: Raphael Hoffhalter 
Pogány György

ződött, menekülni kényszerült, és így került Ma-
gyarországra, Debrecenbe. Feltehetően, mint a 
korban oly sokan, ő is vallási, hitbeli igazságokat 
kereső személyiség lehetett, aki megismerked-
vén a Szentháromság dogmáját elvető unitárius 
tanokkal, maga is e felekezet híve lett, és ezért 
vállalta el 1567-ben János Zsigmond választott 
magyar király, erdélyi fejedelem invitálását a 
gyulafehérvári tipográfusi tisztségre. Ugyanak-
kor Hoffhalter meglepően modern, pragmati-
kus módon viszonyult a felekezeti kérdésekhez, 
a tizenhatodik–tizenhetedik századi nyomdá-
szok elsöprő többsége nem jelentetett volna meg 
a sajátjától eltérő más felekezetű, irányultságú 

Bánfi Szilvia: A bécsi császári udvar és János Zsigmond 
erdélyi fejedelem nyomdásza: A tragikus sorsú Raphael 
Hoffhalter nyomdai vállalkozásai Közép-Európában 
1556–1568. Budapest, Országos Széchényi  
Könyvtár, 2023. 496 p.
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könyvet. Hoffhalter azonban Bécsben gond nél-
kül adott közre műhelyében katolikus szerzők-
től nyomtatványt, mint ahogy Magyarországon 
kiadta Melius Juhász Péter írásait éppúgy, mint 
ahogy Melius nagy ellenfelét, az unitárius Dávid 
Ferencet is megjelentette.

A fordulatos életű, jelentős tipográfus életének 
és működésének bemutatására vállalkozott Bánfi 
Szilvia, az Országos Széchényi Könyvtár nyugal-
mazott munkatársa. Több évtizedes kutatásai 
eredményét összegezte az impozáns terjedelmű 
monográfiában. Bánfi Szilvia a betűtípus-kuta-
tás módszerét alkalmazva tisztázta Hoffhalter 
működésének, tevékenységének megannyi kér-
dését. A régi magyarországi nyomdák múltjának 
rekonstruálásakor a kutató nem támaszkodhat 

– vagy csak kivételes esetben – levéltári források-
ra és egyéb írott dokumentumokra, gyakorlati-
lag az egyetlen rendelkezésre álló forrás maga 
a nyomtatvány, abból kell nagy szakmai felké-
szültséggel, jó szemmel és nagy-nagy türelem-
mel kikövetkeztetni az egykorvolt officina mű-
ködését. A nyomdászat kézműves korszakában, 
a 19. századig a nyomdai betűk és egyéb felsze-
relések egyediek voltak, szinte annyira sajátosak, 
mint amennyire különbözik egymástól két sze-
mély kézírása és ez lehetővé teszi azonosításukat, 
a betűkészletek és egyéb felszerelések mozgásá-
nak nyomon követését.

Bánfi Szilvia monográfiája két nagy szerkeze-
ti részre tagolódik. Az első a Hoffhalter életét és 
működését bemutató tanulmány, a második pe-
dig a felszerelésének részletes katalógusa. Hoff-
halter svájci nyomdászi működéséről nincs adat, 
1555-ben települt át Bécsbe, ahol nyolc év alatt 
164 nyomtatványt jelentetett meg. A betűtípus-
kutatás eredményeire támaszkodva Bánfi tisz-
tázza a tipográfus korai magyar kapcsolatait, az 
eddigi szakirodalom megállapítását cáfolva álla-
pítja meg, hogy Bornemisza Péter Szophoklész 
Elektra-fordításának nem ő, hanem a szintén bé-
csi Michael Zimmermann volt előállítója. Bánfi 
sorra veszi Hoffhalter bécsi nyomtatványait, tisz-
tázza a tipográfus kapcsolatát a jezsuiták nyomdá-
jával, Oláh Miklós érsek javaslatára foglalkoztatta 
az ellenreformáció meghatározó rendje. Össze-
sen öt nyomtatvány látott napvilágot irányítása 
mellett; érdemes megjegyezni, hogy 1577-ben 
ezt a nyomdát vette meg Telegdi Miklós és így jött 
létre az első hazai katolikus officina. Hoffhalter 
igényes, gondos tipográfus volt, szoros kapcsola-
tot tartott a kor jeles grafikusaival és együttmű-

ködésüknek köszönhetően is vívta ki a legmaga-
sabb körök, az udvar elismerését is. Bizonyítja ezt 
az elismertséget számos, a Habsburgok dicsőítését 
szolgáló reprezentatív nyomtatvány.

Ennek 1563-ban vége szakadt. Közelebbről 
nem ismert, hogyan, milyen körülmények miatt 
kellett Bécset elhagynia, nyilván kiderült kálvi-
nista felekezete és kapcsolatrendszere. Debrecen-
be került, hogy a várost választotta magyarorszá-
gi működése helyszínéül, abban Huszár Gálnak 
volt meghatározó szerepe. Huszár nyomdafelsze-
relését Hoffhaltertől szerezte be, szoros kapcsola-
tot tartottak és a várost elhagyni készülő Huszár 
javasolta Debrecent a menekülni kényszerülő 
tipográfusnak. Debrecenben Melius Juhász Pé-
ter támogatta a Huszár Gál felszerelésének Deb-
recenben maradt részéből megszervezett városi 
nyomda működését, a kezdeti időben Hoffhal-
ter ennek az officinának lett irányítója. Feltehe-
tően reménykedett a bécsi visszatérésben, ezért 
egy ideig neve mellőzésével készítette nyomtat-
ványait, ugyanakkor saját műhely kialakítására 
törekedett. A Bécsből megmentett felszerelését 
kiegészítette titkos bécsi útja során és 1565 január-
jában immár neve alatt jelent meg Melius Juhász 
Péter részleges bibliafordítása. Ekkor tehát Deb-
recenben két nyomdaműhely is működött: a 
Török Mihály vezette, szerény felszerelésű városi 
nyomda és Hoffhalter saját tulajdonú műhelye. 
Igyekezett gondosan és a könyvművészeti szem-
pontokat is figyelembe véve megjelentetni köny-
veit, a címlapokon kétszínnyomást alkalmazott, 
és mivel értett a fametszéshez, több kötethez ma-
ga készített dúcokat, de felhasználta a Bécsből 
megmentett nyomdai díszeket is. 

1565 őszén már Váradon találjuk a nyom-
dászt. Csak találgatni lehet, miért hagyta ott 
Debrecent. Mindenesetre Várad első nyomdá-
sza Hoffhalter lett. Bánfi tisztázza a példányból 
ma már nem ismert Melius Juhász-féle Újszö-
vetség-fordítás megjelenési helyét. A 18. századi 
irodalmi emlékekből ismert nyomtatvány meg-
jelenési helyének az egykori források Szegedet je-
lölik meg, Bánfi szerint a helyszín Várad lehetett, 
1567 elején. (Hogy a kérdés mennyire bonyolult, 
bizonyítja a kézirat lezárása után megjelent ta-
nulmány. Fekete Csaba a Magyar Könyvszemle 
2023. 2. számában közölt tanulmányában – Me-
lius és a Szegedi Biblia – annak a véleményének 
adott hangot, hogy a könyv Debrecenben jelent 
meg és a nyomdász személye eldönthetetlen. Vá-
radon rövid ideig működött, négy kötet megje-
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lentetése fűződik személyéhez és még ugyan
azon év végén Gyulafehérvárott találjuk.

A formálódó unitárius egyháznak hitelvei 
szélesebb körű megismertetésére szüksége volt 
nyomdára. Hogy Hoffhalter milyen feltételekkel 
fogadta el a meghívást, nem lehet tudni. Bánfi 
Szilvia elfogadható hipotézise szerint az unitárius 
egyház és János Zsigmond anyagi támogatást 
nyújtott, de ennek fejében rendelkezési jogot 
szerzett a nyomda felett. Ezt a Hoffhalter 1568 
februárjában bekövetkezett váratlan és hirtelen 
halála után történtek is megerősítik: nem a csa-
ládja, hanem az unitárius egyház használatában 
maradt a műhely. Csak 1571 decemberében si-
került visszaszerezni fiának, Hoffhalter Rudolf-
nak jogos tulajdonát. Ebben része volt az új fe-
jedelemnek, Báthori Istvánnak, aki a felszerelés 
átengedése fejében kikötötte, hogy Rudolf nem 
működhet a fejedelemség területén.

A gyulafehérvári nyomtatványok közül tisz-
tázza a nevezetes, Szentháromság-csúfoló met-
szetsorozat problémáját. Jelenleg a példányból 
az 1568-ban megjelent De falsa et vera unius… 

című vitairatban maradt fenn, de a metszetek 
már 1567-ben napvilágot láttak a példányból 
ma már nem ismert Császmai István által írt  
Antichristus képei című polemizáló műben. A De 
falsa et vera unius… nyomdai munkálatait még 
Hoffhalter kezdte meg, de halála miatt már nem 
tudta befejezni. Mindenesetre az unitáriusok 
nyomtatványai a továbbiakban Heltai Gáspár 
kolozsvári műhelyében jelentek meg.

Bánfi Szilvia monográfiájának második része 
az adattár, itt kapott helyet Hoffhalter kiadvá-
nyainak bibliográfiája, a valamennyi fennma-
radt nyomtatványában használt illusztrációk, 
címlapkeretek, záródíszek, ábrák, iniciálék, kot-
ták, nyomdai cifrák és betűtípusok katalógusa.

A Raphael Hoffhalter munkásságát bemutató 
kötet a szakirodalom fontos darabja. Remélhe-
tően a szerző folytatja kutatásait és bemutatja a 
talán kevésbé tehetséges, de a tizenhatodik szá-
zadi hazai nyomdászatban mégis fontos szerepet 
betöltő fia, Hoffhalter Rudolf tevékenységét is.  
A kötet tipográfiai kialakítása, nyomdai kivitele-
zése méltó a jeles nyomdászhoz.

Tizennegyedik alkalommal kerül kiírásra a GPwA pályázat! 
Cél: A papír-, nyomda- és csomagolóipar területén végzett kiemelkedő környezetközpontú vállalatirányítási tevékenység,

környezetkímélő technológiák alkalmazása, valamint a papír-, nyomda- és csomagolóipar környezettudatosságának 
fejlesztése területén végzett tudatformáló, példamutató tevékenység elismerése.

Kategóriák:  
Az Év Zöld Papírgyártója • Az Év Zöld Papírkereskedője • Az Év Zöld Nyomdája 

Az Év Zöld Csomagolóanyag-gyártója • Az Év Családbarát GPwA Szervezete
A GPwA 2024 partnerei

Fővédnökök: Papír- és Nyomdaipari Műszaki Egyesület • Nyomda- és Papíripari Szövetség • Csomagolási és Anyagmozgatási 
Országos Szövetség • Óbudai Egyetem Rejtő Sándor Könnyűipari és Környezetmérnöki Kar • 

Széchenyi István Egyetem Csomagolásvizsgáló Laboratórium • Prosystem Print Kft. 
Támogatók: Canon Hungária Kft. • Eurotronik Zrt. • Heidelberg Magyarország Kft. • Hesse Trade Kft. • 

hubergroup Hungary Kft. • Jura Trade Kft. • manroland Magyarország Kft. • Sun Chemical Kft. • wallitrade
Médiapartnerek: Magyar Gra� ka • Print & Packtech

A GPwA 2024 szervezője: a Mérnök és Nyomdász Kft.,  
projektvezető: dr. Schulz Péter. 

Jelentkezés: a részvételi szándékot rögzítő Pályázati dokumentáció 
beadási határideje: 2024. május 31. 
További részletek: + 36/20/970-4807;  

www.p-e.hu GPWA/AZ AKTUÁLIS PÁLYÁZAT
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Minden lehetőség csak annyit 
ér, amennyit hasznosítani tud 
belőle az ember. No, ezen  
a rendezvényen csupa olyan 
csillogó szemű érdeklődővel 
találkoztunk, akik vették  
a lapot és tudtak mit kezdeni  
a lehetőségekkel. Délelőtt  
10 órától, amint a Néprajzi 
Múzeum kitárta kapuit, érkez-
tek az ország különböző pont-
jairól a nyomdai és grafikai 
képzésben részt vevő diákok, 
akik közül sokan grafikai tervvel 
is pályáztak a Papír karácsony-
fadísz tervező versenyre. 

Hálásan köszönjük a Grafi-
karácsony rendezvényünk 
megvalósítását támogató cé-
geknek és magánszemélyeknek, 
hogy évről évre egyre több, 
színesebb, érdekesebb program-
hoz és ajándékokhoz juthat-
nak a rendezvény résztvevői.

A Grafikarácsony támogatói: 
�� Alföldi Nyomda Zrt.
�� Biró Bertold 
�� Deszán Kft.
�� Europapier Kft.
�� Gyomai Kner Nyomda Zrt.
�� Konica Minolta  
Magyarország Kft.

�� Lamitrade Kft.
�� Maczó Péter

�� Néprajzi Múzeum
�� Nyomdaipari Szakember-
képzésért Alapítvány

�� Nyomtatott Kommuniká- 
cióért Alapítvány

�� Nyomdaipari Oktatási  
Centrum

�� Óbudai Egyetem
�� Papyrus Zrt.
�� Pátria Nyomda Zrt.
�� PNYME
�� Progresszív Nyomda
�� Ricoh Hungary Kft.
�� Schawk Hungary 
Nyomdaipari Kft.

�� ScrollMAX Zrt.
�� Sipospack Kft.

Grafikarácsony a Néprajzi Múzeumban
Faludi Viktória

Legutóbbi Grafikarácsonyunk a Néprajzi Múzeumban 
került megrendezésre. Nagyon sok szívet melengető jó 
szót, köszönetet, dicséretet kaptunk a résztvevőktől. 
A szakmai program és a helyszín nemcsak az esemény 
ideje alatt jelentett tudás- és élménygyarapító találkozási 
lehetőséget, új ötletekre inspirálta és új barátságokkal, 
üzleti kapcsolatokkal gyarapította a résztvevőket. 

�� Voronko Vera
�� Stanctechnik Kötészeti Kft.
�� Ziegler Ostya

Köszönjük a Pátriás csapat-
nak a díszletek kihelyezését 
és a Nyomdaipari Oktatási 
Centrumnak, hogy a szebbnél 
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szebb papír karácsonyfadísz 
terveket nagyban is kivágták, 
hogy útba igazítsa a rendez-
vényre érkezőket.

Köszönjük Jutkának és Anitának, hogy az érkező vendégeket fogadták 
és ellátták névtáblával a múzeumban való szabadon mozgáshoz

Középen piros pulóverben a Papír karácsonyfadísz tervező verseny első 
helyezettje, Kürti Levente, a Győri SzC Sport és Kreatív Technikum 
diákja és tanulótársai megpillantják a lap mellékleteként testet öltött 
papírdíszt és a felületnemesítéshez használt rézklisét

Kézzel foghatóan sokkal egysze-
rűbb… elhoztuk a decemberi 
szám felületnemesítéséhez hasz-
nált klisét, fóliát, prégelt borítót, 
megérte a fáradtság, az érdeklődő 
tekintetekből a felismerést és a meg-
valósult terv örömét olvastuk ki

A Schawk asztalánál hangzott el: 
végre világossá vált a f lexótech- 
nológia, remek, hogy kézbe  
vehettük a nyomóformát,  
szakszerű magyarázattal kísérve 
nézhettünk meg f lexóeljárással 
készült nyomatokat 
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Inspiráló ötletek, különleges effektusok. Ötletadó grafikai megoldások 
a digitális technológia előnyeivel házasítva. Útmutató a tervezéshez a 
jövő grafikusainak a Konica Minolta jóvoltából.

A Papyrustól Szendrey Iringó és 
Hegyi-Kovács Tímea gondosko-
dott arról, hogy a diáksereg szá-
mára a papír érintése a kreatív 
kézügyességet fejlesztő feladatok-
kal kézzel fogható maradandó 
élmény legyen. A papír iránti 
vonzalmat ez a workshop igazán 
elmélyítette. A Maczó Péter által tervezett Tiponaptár is a Papyrus által forgalmazott 

papírból készült. A legszebb bók egy ilyen terméknek, ha örömmel 
forgatják. Még február elején is kaptunk örvendező visszajelzéseket 
– sőt fotókat is az íróasztalon fontos helyet kapó, használatban lévő 
naptárról 

Az örökzöld sláger: asztali kivágó 
berendezés a Lamitrade-től.  
Ez minden Grafikarácsonyon 
osztatlan siker. Itt látják életre 
kelni a terveket a pályázók.
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Műhelytitkok: Hogyan készül a Grafika? Személyes találkozás a szerzőkkel. Ugyanitt különleges eljárások  
és a nap szenzációja, a Tiponaptár. 

A nap fénypontja a díjak átadása

Időutazás egy középkori könyvkötő műhelybe Biró Bertolddal és édesapjával
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Rózsa Dávid, az OSZK főigaz-
gatója megnyitóbeszédében 
kiemelte, milyen jelentőséggel 
bír, hogy a könyvtár 65 ezer 
kötetes állománya több mint 
hetven éve egyben maradt, 
ellenállva az egykori üldözte-
tésnek. Az értékek megőrzé- 
séért tett állagmegóvó intéz- 
kedések mellett kiemelte  
a kiállítóterek védelmét is, 
hogy azok megőrizzék eredeti 
szépségüket és tartalmukat az 
utókor számára.

Jubileumi ünnepség 
a zirci Ciszterci Műemlékkönyvtárban

Ünnepélyes keretek között átadták a zirci Ciszterci  
Műemlékkönyvtár kis galériáját, melyet eredeti pompá-
jában helyreállítottak. A 2024. január 31-én megrende-
zett ünnepségen bejelentették, hogy Borsa Gedeon 
könyvtáros és irodalomtörténész értékes, 1500 kötetes 
hagyatéka a könyvtár örökségévé válik. A rendezvényen 
megemlékeztek arról is, hogy már hetven éve az Országos 
Széchényi Könyvtár vigyáz a műemlékkönyvtárra,  
hűségesen őrizve és gondozva azt az utókor számára.

Az elmúlt években tett meg-
újulási munkálatok is azt szol-
gálják, hogy a könyvtár törté-
nelmi termei újra eredeti 
fényükben ragyogjanak: 2021-
ben a barokk terem, majd 
2023-ban a nagyterem galériá-
ja is megújult. A frissen helyre-
állított kisgaléria pedig  
mostantól nyitva áll a nagykö-
zönség előtt is, lehetővé téve, 
hogy minél többen részesülje-
nek a kulturális örökségben 
rejlő gazdagságból.

Vincze Máté, a Kulturális és 
Innovációs Minisztérium köz-
gyűjteményekért és kulturális 
fejlesztésekért felelős helyettes 
államtitkára idézte fel, hogy 
már 1182-ben az első ciszterci 
szerzetesek elkezdték gyűjteni 
a könyveket, és ezek a kincsek 
megőrződtek a világháborúk 
és a kommunista üldöztetés 
korszakában is. 

Beszédében kiemelte Wer
bőczy István 1571-es Hármas-
könyvének magyar nyelvű 
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kiadását, valamint a Thuróczy- 
krónika 1488-as augsburgi 
kiadását. Rámutatott arra, 
hogy a közgyűjtemények keze-
lői sokszor elrejtették, majd 
újra felfedezték a könyveket, 
védelmezve azokat a különbö-
ző időszakok viharaitól. Borsa 
Gedeon könyvtáros példája is 
ezt mutatja, aki Zircen tevé-
kenykedve óvta és ápolta az 
értékes gyűjteményt.

Reményét fejezte ki, hogy  
a magyar emberek összefogása 
az elkövetkező ezer évben is 
megőrzi és ápolja ezt a párat-
lan értéket.

Németh Gábor, az OSZK 
Ciszterci Műemlékkönyvtár 
igazgatója emlékeztetett arra, 
hogy 1950-ben a kommunis-
ták betiltották a legtöbb szer-
zetesrendet, köztük a zirci 
ciszterci közösséget is. Ekkor, 
a rendi értékek védelmében, 
számos kötetet rejtettek el  
a falak mögé, köztük Hervay 
Levente atya közreműkö- 
désével. Az 1950-es évek ele-
jén Borsa Gedeon kezdemé-
nyezésére döntöttek úgy, 
hogy a műemlékkönyvtárat 

az Országos Széchényi 
Könyvtár gondozásába adják, 
így biztosítva hosszú távú 
megőrzésüket és hozzáférhe-
tőségüket a jövő generációi 
számára.

A Barokk teremhez illő, 
korhű hangulatot teremtett 
Szászvárosi Sándor gamba- 
művész és Kovács Katalin 
csembalóművész koncertje.  
A zenei élményen túl a barokk 
hangszerekről és zenéről is 
megtudhatott érdekességeket 
a hallgatóság. 
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A BSzC Szent-Györgyi Albert Technikum és Kol-
légiumhoz tartozó Nyomdaipari Tudás- és Képző-
központban vannak az ország legszuperebben 
felszerelt nyomdaipari tanműhelyei, és hozzá ki-
váló tanárok. Most végre alkalmunk nyílt arra, 
hogy a METU Tipográfus szakirányú továbbkép-
zésének (Tipost) végzős csoportjával személye-
sen látogassunk Békéscsabára a „műhelyismeret” 
tantárgyuk apropóján.

A Gyomai Kner Nyomda és a Kner Nyomdaipa-
ri Múzeum útba esett Békéscsabára menet, nem 
hagyhattuk ki. Gyula is egy régóta dédelgetett 
célpont volt. Czégé Petra, egykori tanítványunk, 
itt dolgozik a levéltárban, és amíg hozzánk járt, 
sokszor mesélt azokról a kincsekről, amelyeket e 
falak között őriznek.

Minden helyszínen volt fogadókészség, és sike-
rült időpontot egyeztetnünk. December 7-én 
korán reggel, sűrű hóesésben vágtunk neki az 
útnak. 

Gyomán Kovács Barna vezetett minket. A 
nyomólemezek előhívásánál sokáig beszélget-
tünk, a hallgatók érdeklődve kérdeztek, rácsok-
ról, színekről, papírokról, majd elindultunk be a 
nyomdába. Ihletetten szívtuk be mindannyian 
a nyomdafesték szeretett illatát.

Út a tipográfusok földjére
GYOMA – GYUL A – BÉKÉSCSABA , 2023. DECEMBER 7– 8.

Bubik Veronika

A négynyomóműves Heidelberg gép üteme-
sen dobálta ki a nyomatokat, Barna magyarázott, 
csak az ő hangja hatolt át a gép zaján.

Haladtunk tovább raklapokra halmozott nyom-
tatványok között. Összehordás, hajtogatás, fűzés, 
sürgés-forgás, gépzaj. Elmentünk a ragasztógép 
mellett és a hullámvasút alatt, amin a könyv vé-
gigmegy, hogy legyen ideje a ragasztónak meg-
kötni. Itt a raklapokon már kész könyvek sora-
koztak. Ragasztott, füles, sarokkerekített, fűzött, 
keménytáblás, védőborítós, mindenféle könyv. 

Pár héttel előbb kézzel fűzött könyvet készítet-
tünk Somogyi Márk workshopján, belénk ivód-
tak a kézi kötés egyes lépései. Itt sorozatgyár-
tásban láthattuk, hogy mit tudnak a gépek. Az 
emberi kéz munkája azonban most is nélkülöz-
hetetlen. 

Utunkat a Kner Múzeumban folytattuk. Kner 
Imre családi háza szolgál a múzeum épülete-
ként. Beinschróth Károly, a Kner-nyomda egy-
kori dolgozója kísért körbe bennünket, aki ma 
már nyugdíjas. Személyes szeretete a család és 
a nyomda iránt átsugárzott a történetein, ame-
lyekből kirajzolódott a család tehetsége, össze-
tartása, embersége, felelőssége a közösség iránt, 
az együttműködési készség, az innováció és az 
üzleti érzék. A tárlókban ott a sok gyönyörű 

Opauszki Pál bemutatja az ofszetnyomtatást  
a BSzC Szent-Györgyi Albert Technikum  
és Kollégiumhoz tartozó Nyomdaipari Tudás-  
és Képzőközpontban

Nyomdai díszek és betűk a Kner-nyomdából
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nyomtatvány, arányérzékről és jó ízlésről tanús-
kodnak. A betű szeretete nyilvánul meg bennük, 
anyagi értelemben is – a nyomdabetű, a papír és 
a festék szeretetében –, de átvitt értelemben is, a 
szöveg, a grafika, az irodalom iránti igényesség-
ben. Gyönyörű összhang.

És ott a tragédia is a tárlókban, amely véget ve-
tett ennek a ragyogásnak.

Tudtam, hogy a hallgatókat is meg fogja érin-
teni a történet, a látnivaló. Sok kérdésük volt.

Megnéztük a 2023-ban megnyitott új tárlatot 
is, Kner Endre hajdani házában, amely Kner 

Albert munkásságáról, Amerikában kiteljesedő 
fényes karrierjéről és – ami ezzel éles kontrasztot 
képez – az itthon maradott családtagok szomorú 
sorsáról szól a holokauszt nyomán. A tárlat kissé 
hiányos éppen, de beszélgetés közben a tablókat, 
tárlókat nézegetve így is sokat tudtunk meg, és 
az érzések is kavarogtak bennünk. 

Az idő már szorított, egy kicsit késésben vol-
tunk. Ahogy a navigáció ígérte, nagyjából egy 
óra alatt Gyulára értünk. 

Sajnos a késéssel kissé megvárakoztattuk Pet-
rát és Erdész Ádámot. Nem látszott rajtuk, hogy 
haragudnának, nagy örömmel fogadtak. Petra 
egy terembe vezetett minket, ahol két nagy asz-
talra voltak a kincsek kiterítve. Erdész Ádám a 
levéltár nyugalmazott igazgatója, aki kutatta a 
Kner család történetét, hagyatékát. A gyomai új 
tárlat is kötődik a nevéhez, és két kötet is, ame-
lyek a közelmúltban jelentek meg Kner Albert 
munkásságáról, valamint a Kner család levelezé-
séről 1938 és 1949 között.

Körben leültünk és Ádám elkezdett beszélni 
a Kner családról és Kner Izidor unokájáról, 
Haiman Györgyről. A délelőtt hallott személyes 
hangvételű történetek itt tudományos oldalról 

megvilágítva, levéltári anyagokból megeleve-
nedve tárultak elénk. Közben nézegethettük a 
kiadványokat, nyomtatványokat. Tudtuk azt, 
hogy a Kner-nyomda fő profilja a közigazgatási 
nyomtatványok előállítása volt, itt megnézhet-
tük ezeket is. Nekünk persze azért nem elsősor-
ban ezek a nyomtatványok szereztek örömöt. In-
kább azok, ahol a tipográfiai tervezés esztétikai 
oldala is kidomborodik. Igazi, unikális darabo-
kat láthattunk és vehettünk a kezünkbe. Haiman 
György hagyatéka is telis-tele van nagy jelen-

Inspirálódás a múzeum tárlójában elhelyezett 
Kner-kiadványokból

A Kner Nyomdaipari Múzeum egyik termében

Erdész Ádám előadása előtt Czégé Petra beszél  
a bemutatott anyagról a gyulai levéltárban 
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tőségű művekkel: gyönyörű könyveket, kiad-
ványokat, terveket, közöttük bélyegterveket is 
láttunk. Emellett a tipográfiatörténeti kutató-
munkája is kiemelkedő volt. Külföldön is meg-
jelentek Tótfalusi Kis Miklós munkásságát feltá-
ró kutatási eredményei. Meg kell említeni tanári 
hivatásában is. A Magyar Iparművészeti Főisko-
lán ő alapította a Tipografikai tanszéket, amely-
nek tanszékvezetője is volt.

Ádám előadása után szabadon beszélgetve né-
zegettük az asztalokon található érdemesebbnél 
érdemesebb tipográfiai munkákat.

Petra még levitt bennünket a könyvkötő mű-
helybe, ahol megnéztük, hogyan lehetett hely-
rehozni még az igazán nagyon rossz állapotban 
lévő régi könyveket is. Kézzel írott, nagymére-
tű köteteket néztünk, például egy adós köny-
vet. Fábián Attila mutatott nekünk képeket arról, 
hogy milyen rossz állapotban volt a könyv, ami-
kor a kezébe került, az asztalon pedig belelapoz-
hattunk a megtisztított, megújult és a környezeti 
hatásokkal szemben ellenállóvá tett kötetbe.

Másnap reggel 9-re értünk a BSzC-be, ahol 
Opauszki Pál és kollégái vártak minket, hogy 
megmutassák a műhelyeket. 

A hallgatóink füzetborító terveket készítettek, 
az egyik grafikai állományból készültek az ofszet 
nyomólemezek.

Az ofszetműhelyben végzős gépmester diákok 
mutatták meg, hogyan erősítik föl a nyomóle-
mezeket a hengerre. A mi hallgatóink felállhat-
tak a gép mellé, és felülről tudták figyelni a hen-
gerek mozgását nyomtatás közben.

A nyomat beigazítását, hibáinak kiküszöbölé-
sét kísérhettük figyelemmel, azután elindult a 
nyomtatás. 

Ezután a digitális nyomda terme következett. 
A nyomdagép mellett egy ragasztókötő gépsor 
is van a helyiségben. Ha a nyomat elkészül, né-
hány beállítás után a kötészeti folyamat is auto-
matikusan lezajlik és a gépsor végén kipottyan a 
kész ragasztókötött, borítóval ellátott kiadvány. 
A többiek füzetborító tervéből digitális nyomat 
lett, és minden borító ragasztott könyvtestet ka-
pott. 

Innen a flexó gépterembe mentünk. Sajnos 
nem tudtuk megnézni működés közben, de Pali 
részletesen bemutatta nekünk a gépet, az alkat-
részeit, és elmagyarázta a működését. Izgalmas 
beszélgetés alakult ki a kérdések nyomán.

A flexó nyomógép után az Arizona táblanyo-
mó gép következett. Dobozgrafikákat nyom-
tattunk, karácsony előtt időszerűek voltak az 
ajándékcsomagolások. Digitális vágógép bígelte, 
körbevágta a dobozokat, öröm volt nézni. 

Ezzel fejeződött be a látogatásunk. 
Elfáradtunk, de nagyon élménydús volt az út. 

Ezúton is köszönjük mindenkinek, akikkel talál-
kozhattunk, hogy szívesen fogadtak bennünket, 
nem sajnálták ránk az időt és a felkészülést. Há-
lásak vagyunk mindannyian! 

Résztvevők:
Bozzay Bia, Bubik Veronika, György-Réti Mia, 
Katus Krisztina, Kőrösi Márta, Mozsár Mátyás, 
Nagy Cecília, Németh Dániel, Polgárdi Ákos, 
Szabó Gyöngyi, Tót Barbara, Varga Júlia, Vass 
Réka, Veres Vica, Virágvölgyi András.

Szabad szemlélődés a Kner család és Haiman György 
hagyatékaiban található kiadványokban 
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„We create the future”, 
azaz mi alkotjuk a jövőt, hangzik a 2024-es 
drupa szlogenje. A Papír- és Nyomdaipari 
Műszaki Egyesület (PNYME) pedig hagyomá-
nyai szerint minden támogatást megad ah-
hoz, hogy ennek az eseménynek minél több 
hazai szakember is a részese lehessen. 
Ha lenne drupa szlogenünk, valahogy így 
hangzana: „We organize your participation”.

A kiállítást a szokásosnál is nagyobb várako-
zás előzi meg, hiszen a legutóbbi drupa 
(2016!) megrendezése óta rengeteg innová-
ció és fejlesztés történt az iparágunkban, 
amelyet most mindenki szeretne testközelből 
megismerni és inspirációkat gyűjteni az elkö-
vetkező évekhez. Bízunk benne, hogy az 
alábbi ajánlatok között mindenki megtalál-
hatja azt az opciót, amely számára/kollégái 
számára a legmegfelelőbb. A magyar drupa 
falu főhadiszállása most is a holland Landal 
De Lommerbergen parkban rendezkedik be, 
ahol a szállás mellett vacsora és tranzit opció-
kat is kínálunk a résztvevők számára. A park  
a pandémia alatt teljes felújításon esett át, 
amely kapcsán vadonatúj belsőt kapott min-
den bungaló és a központi terek is.

Amennyiben az ajánlattól eltérő igénye 
lenne, vagy más időbeosztásban tervezi ki-
utazását, akkor a következő elérhetőségeken 
kereshet bennünket és igyekszünk megtalálni 
a legjobb megoldást.

Telefon: +36 30 927 8317 
E-mail: titkarsag@pnyme.hu

A drupára történő jelentkezés folyamatosan 
biztosított, azonban kizárólag az aktuálisan 
érvényes kondíciók alapján tudunk minden 
jelentkezést visszaigazolni!
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Néha egy szivar… csak egy 
szivar. 
S I G M U N D  F R E U D

Kárpáti Tiborral – úgy hiszem – 
fél szavakból is értjük egymást, 
és talán ez az egyetemi évekig 
vezet vissza, ahol karakteres 
illusztrációi örömteli humorral 
társultak. Lágy vonalvezetése 
szögletessé vált, de szellemi szi-
porkái és a kikacsintás megma-
radt. Majd minden rajzában úgy 
érzem, mintha Picasso 12. biká-
ját látnám: olyan lényegre törô, 
oly mértékben redukált.
De direkt nem vetném össze má-
sokkal, habár Bányai István len-
dületes grafikáinak finom iróniá-
jával is rokoníthatnám. 
Ez azonban nem mûelemzés 
és nem is mûtöri – most már…

Gyakran van úgy, hogy látunk 
egy szót és egy kép jelenik meg 
elôttünk. Persze itt a szerzô 

– Freud, akinek elég csak a nevét 
leírnunk – indukál…  ha azt 

mondják orr, néha egy kifli jele-
nik meg elôttem. De ez is lehet 
személyfüggô. S vajon miért? 

Apropos, majd kérek egy portrét
a beszélgetéshez

✜  Ha az én figuráim orrára 
gondol valaki, akkor is valószí-
nûleg egy kifliforma jelenik 
meg a lelki szemei elôtt, vagy 
egy krumpli. Lujza kislányom 
nagyorrúaknak nevezi ezeket 
a karaktereket, Molnár Gyula 
tanár úr vasorrúaknak hívta 
ôket. (Persze szigorúan néme-
tes kiejtéssel...)

✜  Valójában eléggé megkötöt-
tem a kezemet, amikor a lágy 
vonalvezetésrôl a szögletesre 
váltottam. Pedig annak idején 
még a rajzos stílusomat is úgy 
jellemezte Kass János, hogy 

Kárpáti Tibor
A V A G Y  A  K E R E S Z T S Z E M E S  P I X E L  E S E T E 

Maczó Péter

»gúzsba kötve táncolok«..., hát 
ehhez képest még nehezítet-
tem is a dolgomat. 
Amikor a The New Yorker maga-
zinnak küldendô kis képregé-
nyeimen (azaz spot illusztráció-
kon) gondolkodtam, rengeteg 
ötletet kellett elvetnem amiatt, 
mert nem lehetett megcsinálni 
pixelben. A rajzaimnál elég, 
ha egy figura grimaszol, vagy 
furán tartja a fejét, ez már 
karaktert és talán derût is visz 
az ábrázolásba. 
A pixeleknél egy teljesen más-
fajta humort kell belevinnem 
a képeimbe, ami az ábrázolás-
módból ered. A 3×3 négyzet-
bôl álló arc nem sok teret enged 
az érzelmeknek...
Bányai Istvánnak nagyon sokat 
köszönhetek, hiszen lényegé-
ben ô indított el az illusztrátor 
pályán, amikor beajánlott a The 
New Yorker magazinnak. Húsz 
évig ápoltunk baráti viszonyt, 
így ôt mesteremnek tekintem. 
Szerette a dolgaimat, nagyon 
ritkán érkezett tôle negatív kri-
tika. Érdekes, hogy pont a pixe-
leimmel nehezen barátkozott 
meg. De az is biztos, hogy sem-
milyen szempontból nem mer-
ném magam hozzá hasonlítani. 
Arra a minôségre és mélységre 
csak törekedni lehet.

Maradjunk a szivarnál! Egy-két 
szót felvetve vajon mi jut eszed-
be – persze tudatos szóválasz-
tások ezek, és ha grafikailag is 
megerôsíted, akkor még jobb.
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Pippi! Tudjuk, Astrid Lindgren 
írta, de neked mi közöd van 
hozzá?
✜  Volt egy sajátos karakterem, 
az orros csirke! Bolognában 
a 2001-es gyerekkönyv vásár 
kiállításán kezdte a pályafutását 
és az egyetemi feladataim fô-
szereplôjévé vált, végül a The 
New Yorker magazinban ért a 
csúcsra. Bányainak nagyon tet-
szett ez a figurám. Amikor fel-
ütötte a fejét a madárinfluenza, 
arra gondolt, a csirkém szeren-
csét próbálhatna a New York-i 
mûvészeti vezetôknél. 

Rajzoltam inhaláló és ágyban 
fekvô csirkét, csirkét lázmérô-
vel a csôrében... természetesen 
nem jelentek meg az újságban, 
hiszen nemcsak abszurd volt az 
ábrázolás, de morbid is. 
Viszont tetszett nekik a rajzok 
stílusa! Így pár hónapos ötlete-
lés és próbálkozás után végül 
megelevenedett csirke formá-
ban Lagerfeld, Gaultier és Arma-
ni is. Majd egy évtizedig készí-
tettem különbözô típusú illuszt-
rációkat a magazinnak. 
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Fekete-fehér spot grafikáimmal 
összesen 30 sorozat jelent meg 
az évek folyamán, de a 2011-es 
The New Yorker Festival arculati 
eleme is volt egy képem, amit 
a New York-i taxikon, buszo-
kon, kivetítôkön láttam viszont.

Klasszikus irodalom: Hófehérke, 
Piroska és a 3 kismalac – Hamu-
pipôke helyett? Láthatóan sze-
reted ôket, igaz, kicsit másképp. 
Szerencsére ezeket már nem kell 
lefóliázni.
✜  Ezek a Csimota Kiadó klasz-
szikus meséket kizárólag ké-
pekkel narráló könyvei, amiket 
ma már úgy nevezünk: silent 
book. 
Egy mese ötféle tálalása, öt 
illusztrátor által, öt pici könyv-
ben. Négy ilyen sorozat készült, 
ezek közül háromban benne 
voltam én is – nagy örömömre. 
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Érdekes, hogy nekem inkább 
a Hófehérke a kakukktojás e há-
rom közül. Ebben az egyben 
nem jelenik meg a farkas figura, 
ami átsétált a Piroska könyvbôl 
a három kismalac sztorijába, és 
ott folytatta az útját egyik ma-
lac házától a másikig. 
Ezek a könyvek – apró méretük 
ellenére – óriási dolgokhoz segí-
tettek hozzá. Emiatt váltottam 
pixelre a The New Yorker maga-
zinnál. 
A könyv Bolognában kiállított 
oldalai megtetszettek a francia 
MeMo kiadónak, és az ô köny-
vüket találta meg az Hermès 
divatház mûvészeti vezetôje…
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A GQ magazin francia kiadásá-
nak »Covid« témában készí-
tettem jó néhány illusztrációt a 
kislányom csecsemôkorában. 
Ez csupán amiatt érdekes infor-
máció, mert nagyjából másfél 
órám volt egy ilyen képre, 
ugyanis a kislányunknak ennyi 
volt a délutáni alvásidô. Hozzá-
szoktam a szoros határidôkhöz, 
de itt aztán tényleg nagyon 
koncentrálnom kellett. Egymást 
követô számokban jelentek 
meg a képek, így sorozat jelle-
ge lett az illusztrációknak. 
Azt hiszem a magenta itt jelent 
meg elôször a szûkös szín-
palettámon.
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Pixel + textil – a két x-en túl 
milyen kapcsolatot tudsz elkép-
zelni? Remélem, ez neked nem 
egy keresztszemes kérdés.
✜  A Hófehérke volt az a könyv, 
ami az összes általam illusztrált 
kötet közül a legkomplexebb 
módon készült. A kész illuszt-
rációkat a Burda magazinok-
ból ismert módon alakítottam 
keresztszemes mintává. Majd 
következett a hímzés, ami két 
hónapot vett igénybe. Amikor 
megkaptam az elkészült szôt-
teseket, fotóztatni vittem az 
anyagot, majd következett az 
utómunka, végül a nyomdai 
elôkészítés... egy online maga-
zin illusztráció egyik napról a 
másikra kell, az erre fordított 
idô és energia gigantikus volt.

Hermès és GQ France avagy 
Párizs? Van akinek Párizsról 
a parizer, másnak New Yorkról 
a The Budapester jut eszébe…
✜  Van egy elég erôs vonzódá-
som a francia vizuális kultúrá-
hoz. Talán ezért is találtak meg 
ezek a cégek. Az Hermès immár 
2018 óta megrendelôm, azóta 
sok mindent terveztem nekik. 
Illusztrált katalógust, 1×1 méte-
res férfi sálakat, rendezvényre 
dekorációt. A figuráim szere-
peltek táskákon, nyakkendô-
kön, most épp a 2024-es határ-
idônaplók borítóin és belsô lap-
jain bukkannak fel. Most is fo-
lyamatban vannak munkáim…
Egyébként a The New Yorker-
nél is megvan a francia kapcso-
lat, hiszen sok francia illusztrá-
tor dolgozik a magazinnak, sôt 
a címlapért felelôs mûvészeti 
vezetô Françoise Mouly is fran-
cia. immár több mint 30 éve 
felelôs a borítókért.

© H ER M È S ,  PA R IS  2024
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de itt aztán tényleg nagyon 
koncentrálnom kellett. Egymást 
követô számokban jelentek 
meg a képek, így sorozat jelle-
ge lett az illusztrációknak. 
Azt hiszem a magenta itt jelent 
meg elôször a szûkös szín-
palettámon.
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Pixel + textil – a két x-en túl 
milyen kapcsolatot tudsz elkép-
zelni? Remélem, ez neked nem 
egy keresztszemes kérdés.
✜  A Hófehérke volt az a könyv, 
ami az összes általam illusztrált 
kötet közül a legkomplexebb 
módon készült. A kész illuszt-
rációkat a Burda magazinok-
ból ismert módon alakítottam 
keresztszemes mintává. Majd 
következett a hímzés, ami két 
hónapot vett igénybe. Amikor 
megkaptam az elkészült szôt-
teseket, fotóztatni vittem az 
anyagot, majd következett az 
utómunka, végül a nyomdai 
elôkészítés... egy online maga-
zin illusztráció egyik napról a 
másikra kell, az erre fordított 
idô és energia gigantikus volt.

Hermès és GQ France avagy 
Párizs? Van akinek Párizsról 
a parizer, másnak New Yorkról 
a The Budapester jut eszébe…
✜  Van egy elég erôs vonzódá-
som a francia vizuális kultúrá-
hoz. Talán ezért is találtak meg 
ezek a cégek. Az Hermès immár 
2018 óta megrendelôm, azóta 
sok mindent terveztem nekik. 
Illusztrált katalógust, 1×1 méte-
res férfi sálakat, rendezvényre 
dekorációt. A figuráim szere-
peltek táskákon, nyakkendô-
kön, most épp a 2024-es határ-
idônaplók borítóin és belsô lap-
jain bukkannak fel. Most is fo-
lyamatban vannak munkáim…
Egyébként a The New Yorker-
nél is megvan a francia kapcso-
lat, hiszen sok francia illusztrá-
tor dolgozik a magazinnak, sôt 
a címlapért felelôs mûvészeti 
vezetô Françoise Mouly is fran-
cia. immár több mint 30 éve 
felelôs a borítókért.

© H ER M È S ,  PA R IS  2024
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Polar pingvinek afroamerikai 
dinók – kicsiben!
✜  Hát igen, a kevés szín és 
kevés pixel miatt vannak egye-
zések... A The New York Times 
for Kids az amerikai napilap 
gyerekeknek szóló melléklete. 
Havonta egyszer jelenik meg 
egy gyönyörûen megtervezett 
és telerajzolt magazin. Az én 
grafikám a karácsonyi szám-
ban duplaoldalt kapott, (itt is) 
ami az átlagos magazin illuszt-
rációhoz képest óriási felület. 

Port Lockroy, az Antarktiszon 
üzemelô brit postahivatal… Az 
alkalmazottak feladata a frissen 
kikelt pingvinfiókák összeszám-
lálása, de a pingvinkaka eltaka-
rítása is. Egy böngészôt kellett 
csinálnom, aminél alapvetés, 
hogy annyira zsúfolt, amennyi-
re csak lehet. Szóval rengeteg 
pingvin került a képre. Aki ked-
vet érez rá, meg is számolhatja 
ôket. Én nem tettem, csak a 
hátsó oldalon, a megfejtések-
bôl tudom: összesen 758! 
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a feladatot, a maximumot hoz-
ták. Nagyon nagy köszönet 
érte nekik még egyszer! Azt 
gondolom, hogy a kiállítás és 
a katalógus is méltó az anyag-
hoz. Bízom benne, hogy lesz 
még új kiadása a könyvnek és 

sok emberhez elér még a világ-
színvonalú magyar illusztráció 
híre. Aki kíváncsi rá, van egy 
instagram oldala a projektnek, 
illetve február végéig élôben 
még meg lehet nézni a Város-
háza Passzázson a kiállítást.

A B U DA PE S T ER FOTÓ K AT A 

K ÉPSZER K E SZ TÔSÉG K É SZ Í T E T T E

151 alkotót kért fel a Budapest 
Brand, hogy készítsen címlapo-
kat a város 150 évét illusztrálva. 
Az évszámokat kisorsoltuk az 
alkotók között. A végeredmény 
minden képzeletet felülmúlt. 
Olyan anyag jött létre, ami a 
»Magyar Illusztráció Most« 
címet is elnyerhette volna. Min-
denki nagyon komolyan vette 

Talán nem is véletlen, hogy a 
The Parisianer pszeudo-maga-
zint franciák álmodták meg 
legelôször, ahol is a neves ame-
rikai lap címlapjához hasonló 
tipóval terveztek fiktív újság 
borítókat »Párizs« témára. 
Ezután még jó pár metropolisz 
követte a példájukat. Köztük 
Tokió, Barcelona, Milánó. 
Tavaly pedig arra gondoltunk 
a Budapest Branddel – és Zim-
mermann Zsolttal közösen –, 
hogy meg kellene csinálni a 
The Budapestert is. Budapest 
150 éves születésnapja adta az 
apropót. 

A szófukar felkérdezés végén: 
mi az, ami kimaradt és ide illô 
volna? 
(Persze ha marad hely a sok 
illusztrációd mellett)
✜  Azt hiszem, már így is meg-
haladtam a karakterszámot, 
én már nem hiányolok semmit.

Befejezésül mit is mondhatnék: 
puszi nyuszi… vagy inkább 
csók majom? Válassz egyet a 
házi állatkertedbôl!

✜  Csókolom, pókmajom! 
– Egész pontosan :)  De legyen 
mondjuk egy Au revoir, kazuár!
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A világirodalom klasszikusai, de legújabb 
csúcsteljesítményei sem maguktól fordulnak 
magyarra. Az Élet és Irodalom szerkesztő-
sége a Magyar Műfordítók Egyesületével 
(MEGY) és az Írók Boltjával együttműkö-
désben felvállalták, hogy bemutatják  
a műfordítók munkáját a nagyközönségnek. 
Anyanyelvünk, a minőségi magyar szöveg 
és az olvasás iránti rajongás összeköt, 
ezért a FERLING, a FleishmanHillard Café 
és a Noguchi kommunikációs ügynökségek 
örömmel támogatják a Könyvtolmácsok 
projektet. Az Írók Boltjában az Élet és 
Irodalom szerkesztői beszélgetnek a kor-
társ irodalom meghatározó műfordítóival 
– közösen dolgozunk azért, hogy minél 
többen megismerjék különleges mestersé-
gük műhelytitkait.

Jon Fosse, Terézia Mora, Ali Smith, Karl Ove 
Knausgard, Ingo Schulze, Ljudmila Ulickaja – a 
sort még sok száz szerzővel folytathatnánk. 
A magyar könyvpiacon számos olyan, eredetileg 
idegen nyelven született kötet elérhető, amelye-
ket a magyar közönség nap mint nap olvashat. 
A magyar nyelven elérhető világirodalmi kíná-
lat mindig naprakész, amely mindenekelőtt a 
műfordítók eredménye, akiknek kiváló munká-
járól, műhelytitkaikról és annak kihívásairól ke-
vés szó esik, még a szakmai közegben is. Hiszen 
az ajánlók és fülszövegek csak ritkán említik a 
műfordítókat, akik valahol a könyv első lapjain 
bújnak meg.

Az Élet és Irodalom, a magyar anyanyelvi kul-
túra 1957 óta megjelenő meghatározó irodal-
mi-közéleti hetilapja fontos célkitűzésnek te-
kinti, hogy a világirodalom friss és klasszikus 
műveit magyar nyelvre ültető műfordítókat a 
közönség is megismerje. Mennyi munkaórát 

vesz igénybe egy regény fordítása? Ki dönti el, 
mely szerzők műveit fordítják magyarra? Milyen 
nehézségek adódnak műfordítás közben és ho-
gyan vonják be a szerzőt? Többek között ezekre 
a kérdésekre is választ kaphatnak az érdeklődők 
az Írók Boltjában a Könyvtolmácsok beszélgetés
sorozat rendezvényein. 

A műfordítók munkáját olvasáskor természe-
tesnek vesszük, pedig műhelytitkok sorának 
eredménye a magyar nyelven olvasható kötet. 
A harmincnál is több idegen nyelv, amelyről fo-
lyamatosan magyarra fordulnak az alkotások, 
nemcsak nyelvi, hanem kulturális jártasságot is 
igényel. Az aktuális műfordító vendéget az Élet 
és Irodalom szerkesztői kérdezik a kultikus köny-
vesboltban; emellett elhangoznak olyan szemé-
lyes ajánlások, amelyek a műfordítói szakma fia-
tal generációja felé terelik a figyelmet.

A nagy múltú hetilap kezdeményezését a FER-
LING, a FleishmanHillard Café és a Noguchi 
kommunikációs ügynökségek támogatják, hogy 
a műfordítók munkáját még többen megismer-
hessék a média közvetítésével. A közös cselek-
vést a magyar nyelvű olvasás népszerűsítése és 
a műfordítók ismertségének növelése motiválja. 
Az ügynökségek az ÉS, az Írók Boltja és a Magyar 
Műfordítók Egyesületének (MEGY) munkatár-
saival egyeztetve folyamatosan tájékoztatják a 
közönséget a legfontosabb információkról.

Emellett az Írók Boltjába látogatók nemcsak 
a beszélgetésekből, de különböző kreatív meg-
oldások által is közelebb kerülhetnek a fordítói 
munkához. A közönség időről időre találkozhat 
a hazai műfordítói szakma legfontosabb szerep-
lőivel, akik maguk is elárulják, mik voltak ked-
venc lefordított köteteik. 

Az első beszélgetésről készült felvétel az Írók 
Boltja YouTube-csatornáján is megtekinthető: 
https://www.youtube.com/watch?v=vprdW1SOjeY 

Könyvtolmácsok 
VIL ÁGIRODALOM ÉS A FORDÍTÓK, AKIK MÖGÖT TE VANNAK
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